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PROYECTO DE LEY NUMERO 116 DE 1993 

por medio de la cual se aprueba la "Con­
vención de Viena sobre el Derecho de los 
'l'ratados entre Estados y organizaciones in­
ternacionales o entre organiz�ciones interna­
cionales", hecha en Viena el 21 de marzo 

de 1986. 

El Congreso de Colombia, 

Visto el texto de la "Convención de Viena 
sobre el Derecho de los Tratados entre Esta­
dos y Organizaciones Internaciones o entre 
Organizaciones Internacionales", hecha en 
Viena el 21 de marzo ele 1986, que a la letra 
dice: 

CONVENCION DE VIENA 

sobre el derecho de los tratados entre Estad-os 
y organizaciones internacionales o entre 

organizaciones internacionales. 

Las Partes en la presente Convención, 

·considerando la función fundamental de los trata­
dos en la historia de las relaciones internacionales, 

Reconociendo el carácter conseJ:lSUal de los tratados 
y su importancia cada vez ·mayor como .fuente del 
derecho internacional, 

Advirtiendo que los principios del libre consenti­
miento y de la buena fe y la norma pacta suut ser­

vanda están univérsa.Jmente reconocidos, 
Afirmando la importancia de intensificar el pro­

ceso de codificación y de desarrollo ·progresivo del 
derecho internacional con carácter universal. 

Convencidos de que la codificación y el desarrollo 
progresivo de las nonnas relativas a los tratados en­
tre Estados y organizaciones 1nternaicionales o entre 
organizaciones internacionales son medios para for­
talecer el orden jurídico en las relaciones internacio­
nales y para servir los propósitos de las Na-0íones 
Unidas, 

Teniendo presentes los principios de derecho inter­
nacional incorporados en la Carta de las Naciones 
Unidas, tales como los principios de la igualdad de 
derechos y de la libre determinación de los pueblos, 
de la igualdad soberana y la independencia de todos 
los Estados, de la no injerencia en los asuntos inter­
nos de los Estados, de la prohibición de la amenaza 
o el uso de la fuerza y del respeto universal a los 
derechos humanos y a las libertades fundamentales 
de todos y la afectividad de tales derechos y liber­
tades, 

Teniendo también presentes las disposiciones de la 
Convención de Viena sobre el Derecho de los Tra­
tados, de 1969, 

Reconociendo la relación .que existe entre el derecho 
de los tratados entre Estadoo y el derecho de los tra­
tados entre Estados y organizaciones internacionales 
o ·entre organizaciones intenmcionales, 

Considerando la importancia de los tratados entre 
Estados y organizaciones internaeionales o entre or­
g.anizaciones internacionailes como medios eficaces 
de desarrolÍar las relaciones internacionales y de 
asegurar las condiciones para la cooperación pacífica 
entre las naciones, sean cuales fueren sus regímenes 
constitucionales y sociales, 

Teniendo presentes las características particulares 
de los tratados en que sean partes organizaciones in.­
ternacionales como sujetos de derecho internacional 
distintos de los Estado's, 

Advirtiendo que las organizaciones internacionales 
poseen la capacidad para celebrar tratados que es 
necesaria para el ejercicio de sus funciones y la_ rea­
lización de sus propósitos, 

Reconociendo que la práctica de las organizacio­
nes internacionales en lo que respecta a la celebra­
ción de tratados con Estados o entre ellas debería es­
tar ·conforme con sus instrumentos constitutivos, 

Afirmando que nada de lo dispuesto en la presente 
Convención se interpretará de modo que afecte a las 
relaciones entre una organización internacional y 
sus miembros, que se rigen ;por Jas reglas de esa 
organización, 

Afirmando así mismo que las controversias relati­
vas a los tratados, al igual que las demás controver­
sias internacionales, deberíá.n resolverse, de confor­
midad con la Carta de las Naciones Unidas, por me­
dios pacíficos y según los principios de la justicia y 
del derecho internacional, 

Afirmando así mismo que las normas de derecho 
internacional consuetudinario continuarán rigiendo 
las cuestiones no reguladas en las disposiciones de la 
presente Convención, 

Han convenido lo siguiente: 

PARTE l 

INTRODUCCION 

ARTICULO 1 

Alcance de la presente Convención. 

La presente Convención se aplica: 
a) A los tratados entre uno o varios Estados y una 

o varias organizaciones internacionales, y 

LEY 

b) A los tratados entre organizaciones internacio· 
na les. 

ARTICULO 2 

Términos empleados. 

1. Para, los efectos de la presente Convención: 
a) Se entiende por "tratado" un acuerdo interna­

cional regido por el derecho internacional y celebrado 
por escrito: 

i) Entre 1.µlo o varios estados y una o varias orga­
nizaciones internacionales; o 

m Entre organizaciones internacionales, 
ya conste ese acuerdo en un instrumento único o 

en dos o más instrumentos conexos y cualquiera que 
sea su denominación particular; 

b) Se entiende por "ratificación" el acto interna­
cional así denominado por el cual un Estado hace 
constar en el ámbito internacional su consentimiento 
en obligarse por un tratado; 

b) (Bis) Se entiende por "·acto de confirmación 
formal" un acto internacional que corresponde al de 
la ratifica.Ción por un Estado y por el cual una orga­
nización internacional hace constar en el ámbito in,.. 
ternacional su consentimiento en obligarse por un 
tratado; 

b) (Ter) Se entiende por "aceptación", "aproba­
ción" y "adhesión", según el caso, el acto interna­
cional así denominado por el cual un Estado o una. 
organización internacional hace constar en el ámbito 
internacional su consentimiento en obligarse por un 
tratado; 

c) Se entiende por "plenos poderes" un documento 
que emana de la autoridad competente de un Estado 
o del órgano competente de una organización inter­
nacional y por el que se designa a -una o varias per­
sonas para representar al Estado o a la organización en 
la negociación, la adopción o la autenticación del 
texto de un tratado, para expresar el consentimiento 
del Estado o de la organización en obligarse por un 
tratado, o para ejecutar cualquier otro acto con res­
pecto a un tratado; 

d) Se entiende por "reserva" una declaración unila­
teral, cualquiera que sea su enunciado o denomina­
ción, hecha .por un Estado o por una organ�zación 
internacional al firmar, ratificar, confirmar formal­
mente, aceptar o aprobar un tratado o al adherirse 
a. él, con objeto de excluir o modificar los efectos 
jurídicos de ciertas disposiciones del tratado en su 
aplicación a ese Estado o a esa organización; 



e) Se entiende por "Estado negociador" y por "or-. 
ganización negociadora", respectivamente: 

i) Un Estado, o 
ii) Una orgánización internacional, 
que ha participado en la elaboración y adqpción del 

texto del tratado; 

f) Se entiende por "Estado contratante" y por "or-
- ganización contratante", respectivamente: 

1) Un Estado, o 
ii) Una organización internacional, 
que ha consentido en obligarse por el tratado, haya 

o no entrado en vigor el tratado; 
g) Se entiende por "parte" un Estado o una orga­

nización i;nternacional que ha consentido en obligars_e 
por el tratado y con respecto al cual o a la cual el 
tratado está en vigor; 

h) Se entiende por "Tercer Estado" y por tercera 
organización", respectivamente : 

i) Un Estado, o 
ii) Una organización internacional,· 
que no es parte en el tratado; 
O Se entiende por "organización internacional" una 

organización intergubernamental; 
j) Se entiende por "reglas de la organización" en 

particular los instrumentos constitutivos de la orga­
nización, sus decisiones y resoluciones adoptadas de 
conformidad con éstos y su práctica establecida. 

2 .  Las disposiciones del párrafo 1 sobre los térmi­
nos emp�eados en la presente Convención se enten­
derán sin perjuicio del empleo de esos términos o 
del sentido que se les pueda dar en el derecho interno 
de cualquier Estado o en las reglas de una organi­
zación internacional. 

ARTICULO 3 

Acuerdos internacionales no comprendidos 
en el ámbito de la presente Convención. 

El hecho de que la presente Convención · no se 
aplique: 

i) Ni a los · ac-qerdos internacionales en los que 
fueren partes un.o. o varios Estados, una o varias 
organizaciones internacionales y uno o varios sujetos·-. 
de derecho internacional que no sean Estados ni or­
ganizaciones; . 

ii) Ni a los . acuerdos internacionales en los que 
fueren partes una o varias organizaciones interna­
cionales y uno o varios sujetos de derecho interna­
cipna.l que no sean Estados ni organizaciones; 

iii) Ni 'ª los acuerdos internacionales no celebra­
dos por escrito entre uno o varios Estados y una o 
varias organizaciones internacionales, ·o entre orga- · 
ruz.aciones internacionales; 

iv) Ni a los acuerdos internacionales entre sujetos 
de derecho inten1acional que no ·sean Estados ni or-
ganizaciones internacionales; 

No afectará: 
,a) Al valor jurídico de tales acuerdos; 
b). A la aplicación a los mismos de cualquiera de 

Ia:s nonnas enunciadas en la presente Convención a 
. qúe estuvieren sometidos en virtud del derecho iriter­

nacional independientemente de esta Convención; 
c) A la aplicación de la Convención a las relaciones 

entre Estados y organizaciones internacionales, o a 
las relaciones de las organizaciones entre sí, cuando 
estas relaciones se rijan por acuerdos internacionales 
fü'l los que fueren así mismo partes otros sujetos de 
derecho internacional. 

ARTICULO 4 

Irretroactividad de la presente Convención. 

Sin perjuicio de la aplicación de cualesquiera nor­
mas enunciadas en la presente Convención a las que 
los tratados entre uno o varios Estados y una o va­
rias organizaciones internacionales o entre organi­
zrcciones internacionales estén sometidos en virtud del 
derecho internaciOJ1al independientemente de la Con- · 
vención, ésta sólo se aplicará a los tratados de esi 
índole que sean celebrados después de la entrada en 
vigor de la presente Convención con respecto a esos 
Estados y esas organizaciones. 
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ARTICULO 5 

Tratados constitutivos· de organizaciones 
internacionales y tratados adoptados 

en el ámbito ·de una organización 
internacional. 

La presente Convención se aplicará a todo tratado 
entre uno o varios Estados y uri.a o varias organiza­
ciones internacionales que sea un instrumento cons­
titutivo de una organizaéión internacional y a todo 
tratado adoptado en el ámbito de una organización 
internacional, sin perjuicio de cualquier regla perti­
nente de la organización. 

PARTE U 

CELEBRACION Y ENTRADA _EN VIGOR 
DE LOS TRATADOS 

Sección 1 

Celebración de los tratados. 

ARTICULO 6 

Capacidad de las organizaciones internaciona1es 
para celebrar tratados. 

La capacidad de una organización internacional 
para celebrar tratados se rige por las reglas de esa 
organización. 

ARTICULO 7 

Plenos poderes. 

1. Para la adopción o la autenticación del texto de 
,m1 tratado o para manifestar el consentimiento del 
Estado en obligarse por un tratado, se considerar:1 
que una persona representa a un Estado: 

a) Si presenta los adecuados plenos poderes; o 
b) Si se deduce de la práctica o de otras circuns7 

tancias que la intención de los Estados y de las or­
ganizaciones internacionales de que se trate ha i:;ido 
considerar a esa persona representante del Estado pa- . 
ra esos efectos sin la presentación de plenos poderes. 

2·. En virtud de sus funciones; y sin tener que pre­
sentar plenos po_deres, se considerará que representan 
a su Estado: 

a) Los Jefes de Estado, Jefes de Gobierno .y Minis­
tros de Relaciones Exteriores, ·para la. ejecución de 
todos los actos relativos a la . celebración de· un tr.atado 
entre uno o varios Estados y una o varias organiza­
ciones _internacionales; 

·b) Los representantes acreditados . por los Estados 
en una conferencia internacional, para la adopción 
del texto 9.e un tratado entre Estados y organizayio­
nes internacionales; 

á Los representantes acreditados p�r los Estados 
ante una org·anización internacional o uno de sus -
órganos, para la adopción del texto de un .tratado en 
tal organización u órgano;· 

d) Los jefes de misiones· permanentes ante una or- . 
ganizaéión internacional, para la adopción del texto . 
de un tratado entre los Estados acreditantes y esa or­
ganización. 

3. Para la adopción o la autenticación del texto de 
m1 tratado o .para manifestar el consentimiento de 

. una organización en obligarse por un tratado, se 
considerará que una persona representa a esa orga­
nización internacional: 

a) Si presenta los adecuados plenos poderes; o 
bl Si se deduce de las circunstancias que la int.en­

c1on de los Estados y de las organizaciones interna- . 
cionales de , que se trate ha sido considerar a esa . 
persona representante de la o·rganización .Para esos 
efectos de conformidad con fas reglas de la orgaU1za­
ción y sin la presentación de plenos podei:es 

ARTICULO 8 

Confirmación ulterior de Un acto ejecutado. 
sin autorización� 

Un acto relativo a la celebración de un tratado eje­
cutado por una persona que, conforme a;l ·artículo 7, 
no pueda considerarse autorizada para representar 
con tal fin a un :g:st�do q a una organización ínter- ' 
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nacional, no surtirá efectos jurídicos a menos que 
sea ulteriormente confirmado por ese Estado o esa 
organización. 

ARTICULO 9 

Adopción del texto. 

1. La adopción del texto de un tratado' se efectuará 
por consentimiento de todos los Estados 'y de todas las 
organizaciones .internacionales o, según el caso, de 
todas Jas organizáciones ·participantes en su elabora­
ción, salvo lo dispuesto en el párrafo 2. 

2. La adopción del texto de un tratado en una 
conferencia internacional se efectuará con arreglo 
al P,rocedimiento que aicuerden los participantes en 
esa conferencia. Si, no obstante, ho se logra un acuer­
do sobre tal procedimiento, la adopción del texto se 
efectuará por mayoría ·de dos tercios ·de los partici­
pantes presentes .y votantes, a menos que .esos parti- . 
cipantes decidán por igual mayoría aplicar una regla 
diferente. 

ARTICULO 10 

Autenticación del texto. 

l. El texto de un tratado entre uno o varios Esta­
dos y una o varias organizaciones in.te:rnacionales 
quedará establecido como auténtico y definitivo: 

a) Mediante el procedimiento que se prescriba en él 
o que convengan los Estados y las organizaciones que 
hayan participado en su elaboración; o 

b) A falta de tai' procedimiento, mediante la firma, 
b. firma ad referendum ,o la rúbrica puesta por los 
representantes d� esos Estados y de esas organizacio­
nes en el texto del tratado o en el acta final de la 
conferencia en la que figure el texto. 

2. El texto de un tratado entre organizaciones in­
ternacionales quedará establecido como auténtico y 
definitivo: 

a) Mediante el procedimiento que se prescriba en 
él. o que convengan las organizaciones que hayan par­
ticipado en su elaboración; o 

b) A falta de tal procedimiento, mediante la firma, 
la firma ad referendum o la rúbrica puesta por los 
representantes d� ·esas organizaciones en ei texto del 
tratado o en el acta final de la conferencia en la que 
figure· el texto. 

ARTICULO 11 

· · Formas de. manifestación del consentimiento 

en obligarse por un tratado. 

1. El consentfrniento de un Estado en obligarse 
por un tratado podrá manifestarse mediante-la firma, 
el canje de instrumentos que constituyan un tratado, 
la ratificación, la aceptación, la aprobación o la 
adhesión, o en cualquier otra forma que se hubiere 
eón venido. 

· 

2 .. El consentimiento de una organización interna­
cional en obligarse por un tratado podrá manifestar­
sr� mediante la firma, el canje de instrumentos que 
cónstituyan un trat"ado, un acto de confirmación 
formal,. la aceptación, la aprobación o la adhesión, 
o en cualquier otra forma que se hubiere convenido. 

ARTICULO 12 

Consentimiento en obligarse por un tratado 
manifestado mediante la firma . 

1 .  El consentimiento de un Estado o de una orga­
nización ·internacional en obligarse por un tratado se 
manifestará mediante la firma de su representante: 

·a) Cuando el tratado dispcnga que la :firma tendrá 
ese efecto; 

b) Cuando conste de otrn modo. que los Estados ne­
gociadores y fas organizaciones negociadoras o, según 
el ca:so, las organizaciones negociadoras han conve­
nido en que la finna tenga ese efecto; o 

c) Cuando la intención del .Estado o de la organi­
zación de dar ese efecto a la firma se desprenda de 
los plenos poderes de su representante o se haya ma­
nifestado durante la negociación. 

2. Para los efectos del párrafo 1: 
a) La rúbrica de tm texto equivaldría a la firma del 

tratado cuando conste que los Estados negociadores 
y·las.organizaciones negociadoras o,' según el caso, las 
organizaciones negociadoras así lo han convenido; 



GACETA DÉL CONGRESO 

b) 'La firma ad referendurn de un tratado por el 
representante de i'.in Estado o de uria organización 
internacional equivaldrá a la firma definitiva del 
tratado si ese Estado o esa e rganización la confirma. 

ARTICULO 13 

Consentimiento en obligarse por un tratatl1D 
rnanifestaclo mediante el canje de 

instmmeritos que ·constituyen 
un tratado. 

El consentimiento de los Estados o de las organiza­
ciones internacionales en obligarse por un tratado 
constituido por instrumentos canjeados entre ellos se 
manifestará mediante este canje: 

al Cuando los instrumentos dispongan. que su canje 
tendrá ese efecto; o · 

b) Cuando conste de otro modo que esos Estados 
y esas organizaciones o. según el caso, esas organiza­
ciones han convenido en que el canje de los instru­
mentos tenga ese efecto .. 

ARTICULO 14 

Consentimiento en oblig·arse por un tratai!l1Jl 
manifestado mediante la ratificación, un acto 
de confirmación formal, . la aceptaeión o la 

aprobación. 

1. El consentimiento de un Estado en obligarse por 
un tratado se manifestará ·mediante la ratificación: 

a) Cuando el tratado disponga _que tal consentimien­
to debe manifestarse mediante la ratificación; 

b) Cuaµdo conste de otro modo que los Estados 
negociadores y las organizaciones, negociadoras han 
convenido en que se exija la ratificación; , 

c) Cuando el representante del Estado hay·a firma­
do el tratado a reserva de ratificación; o 

d) Cuando la intención del Estado de firmar el 
tratado a reserva de ratificación se desprenda de los 
plenos poderes de·su representante o se haya mani-
festado durante la negociación. · 

2. El consentimiento de una organi2lación interna.­
cional en obligarse por un tratado se manifestará 
mediante un acto de confirmación formal: 

a) Cuando el tratado disponga que tal consenti­
miento debe manifestarse mediante un acto de con­
firmación formal; 

b) Cuando conste de. otro modo que los Estados ne­
gociadores y las organizaciones negociadoras o, se­

. gún el cáso, las organizaciones- negociadoras han 
convenido e n  que se exija un acto de cnfirmación 
formal; 

e) Cuando el.representante de ·la c;>rganización haya 
firmado el tratado a -reserva de un acto de confirma­
Clon formal; o 

d) Cuando ·la intención de la .organización de ,fir­
mar el tratado a reserva de un acto de· confirma­
ción .formal se desprenda .de ·los .plenos· poderes de .su 
representante o se haya manifestado ·durante la ne­
gociación. 

3. El consentimiento de un Estado o -de una orga­
nización internacional en obligarse por un tratado se 
manifestará- mediante la aceptación o la aprobación 
en condiciones semejantes a las que· rigen para la 
ratificación o, . según el caso, para un acto · de con­
firmación formal. 

ARTICULO 15 

Consentimiento en obligarse por un trata'11.!ll 
manifestado mediante la adhesión. 

El consentimiento de un Estado o de una organi­
zaición internacional en obligarse por un tratado · se 
manifestará mediante la adhesión: 

a) Cuando el tratado disponga que ese Estado o 
esa organización puede manifestar tal consentimien­
to mediante la adhesión; 

b) Cuando conste de otro modo que los Estados ne­
gociadores y las organizaciones negociadoras o, según 
el caso, las organizaciones negociadol"as han conve­
nido en que ese Estado o esa organización puede ma­
nifestar tal .consentimiento mediante la adhesión; o 

c) Cuando todas las partes hayan convenido ulte� 
riormente en que ese Estado o esa organización puede 
manifestar tal consentimiento mediante la adhesión. 
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ARTICULO 16 

Canje o -depósito de los instrumentos de ratificación, 

confirmación formal, aceptación, 
aprobación o adhesión. 

1. Salvo que el tratado disponga otra cosa, los ins­
trumentos de ratificación, los instrumentos relativos 
a un acto de confirmación formal, o los instrumentos 
de aceptación, aprobación o adhesión harán constar 
el consentimiento de un Estado o de una organiza­
ción internacional en obligarse por un tratado entre 
uno o varios Estados y . una o varias organizaciones 
internacionales al· efectuarse: 

a) Su canje entre los Estados contratantes y las 
organizaciones contratantes; 

b) su depósito en poder del depositario; o 
c) Su notificación a los Estados contratantes y a 

las organizaciones contratantes o al depositario, si 
así se ha convenido. 

2. Salvo que el tratado disponga otra cosa, los ins­
trumento& relativos a un acto de confirmación formal, 
o los instrumentos de aceptación, aprobación o adhe­
sión harán constar el consentimiento de una organiza­
ción internacional en obligarse por un tratado entre 
organizaciones internacionales al efectuarse: 

a) Su canje entre las organizaciones contratantes; 
b) Su depósito. en poder del. depositario; o 
c) Su notilficación a las organizaciones dmtratantes 

o al depositario, si así se ha convenido. 

ARTICULÓ 17 

Consentimiento en obligarse respecto de parte de· un 
tratado y opción entre disposiciones diferentes. 

1 : Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 19 
a 23, el consentimiento de un Estado o de una orga­
nizació� internacional en obligarse respecto de parte 
de un tratado sólo surtirá efecto si el tratado lo per­
mite o los Estados contratantes y las organizaciones 
contratantes o, según el caso, las· organizaciones con­
tratantes convienen en ello. 

2. El consentimiento de un Estado o de una orga­
nización internacional en . obligarse por un tratado 
que permita una opción entre disposiciones diferentes 
sólo surtirá efecto si se indica claramente a qué dis­
posiciones se refiere. el consentimiento, 

ARTICULO 18 

Obligación de no frustrar el objeto y el fin 
de un tratado antes de su entrada en vigor. 

. Un Estado o una organización internacional deberá 
abstenerse de actos en virtud de los cuales se frus­
tren el objeto y el fin· de un tratado: 

a) Si ese Estado o esa organización ha firmado el 
,tratado o ha canjeado los instrumentos que consti­
�tuyen el tratado a reserva de ratificación, de un . 
ac.to de confirmación formal, de. aceptación o de apro­
bación, mientras ese Estado o esa organización . no 
haya manifestado su .. intención de no llegar a ser 
parte en el tratado; o· 

b) Si ese Estado o esa organización ha manifestado 
su consentimiento en obligarse por el tratado duran­
te el período que preceda a su entrada en vigor .y 
siempre que ésta no se retarde indebidamente. 

Sección 2 

Reservas. 

ARTICULO 19 

Formulación de reservas. 

Un Estado o una organización internacional podrá 
formular una reserva en el momento de firmar, rati­
ficar, confirmar formalmente, aceptar .o aprobar un 
tratado o de adherirse a él, a menos: 

a) Que la reserva esté prohibida por el tratado; . 
b) Que el tratado disponga que únicamente pueden 

hacerse determinadas reservas, entre las -cuales no 
figure la reserva de que se trate; o 

c) Que, en los casos no previstos en los aparta­
dos a) y b), la réserva sea inoompatiqle con el objeto 
y el fin del tratado. 

ARTICULO 20 

AceptaCión 'de las reservas y objeción a las reservas. 

1. Una reserva expresamente autorizada por el tra­
tado no exigirá la aceptación ulterior de los Estados 
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contratantes y de las organizaciones contratantes o, se­
gún el caso, de las organizaciones contratantes, a me­
nos que el tra,tado así lo disponga. 

2. cuando del número reducido de Estados 11ego­
ciadores y organizaciones negociadoras o, según el ca­
so, de organizaciones negociadoras y del objeto y del 
fin del tratado se desprenda q,ue la aplicación del 
tratado en su integridad entre todas las partes es 
condición esencial del consentimiento ·de cada una 
de ellas en obliga.rse por el tratado una reserva exi­
girá la aceptación de todas las partes. 

3. Cuando el tratado sea un instrumento constitu­
tivo de una organización internacional y a menos 
que en él se disponga otra cosa, una reserva exigirá la 
aceptación del órgar.o competente de esa organiza­
ción. 

4. En olos casos no previstos en los párrafos prece­
dentes y a menos que el tratado disponga otra cosa: 

a) La aceptación de una reserva por un Estado 
contratante o por una organización contratante cons­
tituirá al Estado o a la organización internacional 
autor de la reserva en parte en el tratado en rela­
ción eón el Estado o la organización que haya acep­
tado la reserva si el tratado ya está en vigor o cuando 
entre en vigor para el autor de la reserva y el Estado 
o la. organización que ha aceptado la reserva; 

b) La objeción hecha por un Estado contratante o 
por una organización contratante a una reserva no 
impedirá la entrada en vigor del tratado entre el Es­
tado o la organización internacional que haya hecho 
la objeción y el Estado o la organización autor de la 
reserva, a menos que el·Estado o la organización autor 
de la ·objeción manifieste inequívocamente la inten .. 
ción contraria;· 

c) Un acto por el que un Estado o una organiza­
ción internacional manifieste su consentimiento en 
obligarse por un tratado y que contenga una reserva 
surtirá efecto en cuanto acepte la reserva al menos 
un Estado contratante o una organizaci_9n contra­
tante. 

5 .  Para los efectos de los párrafos 2 y 4, y a menos 
que el tratado disponga otra cosa, se considerará 
que una reserva ha sido· aceptada por un Estado o una 
organización internacional cuando el Estado o la or­
ganización internacional no ha· formulado ninguna 
objeción a la reserva dentro de los· doce meses si­
guientes a la fecha en que haya recibido la notifica­
ción de la reserta o en la fecha en que haya mani­
festado su consentimiento en obligarse por ·el tratado, 
si esta última es posterior. 

ARTICULO 21 

Efectos jurídicos de las reservas y de las objeciones 
a las reservas. 

1. Una reserva que sea efectiva con respecto a otra 
. parte en el tratado de conformidad con los artículos 
19, 20 y 23: 

' ' 

a) Modificará con respecto al Estado o a la orga­
nización. internácional autor de la reserva . en sus 
relat:iones con · esa otra .parte las disposiciones del 
tratado a que se refiera la reserva en la medida de­
terminada por la misma; y 

. b) Modificar:i, en la misma medida, esas disposi­
ciones en lo que respecta a esa otra parte en el tra-_ 
tado en sus relaciones con el Estado o con la orga­
nización internacional autor de la reserva. 

2. La reserva no modificará las disposiciones del 
tratado ·en lo que respecta a las otras partes en el 
tratado en sus relaciones inter se. 

3. Cuando un Estado o una organización interna­
cional que haya hecho una objeción a una reserva no 
se oponga a la entrada en vigor del tratado entre él 
o ella y el Estado o la organización autor de la reser­
va, las disposiciones a que se refiera ésta no se apli­
carán entre el autor de la reserva y el Estado o la 
organización que ha formulado la objeción en la me­
dida determinada por la reserva. 

ARTICULO 22 

Retiro de las reservas y de las objeciones 
a las reservas. 

1. Salvo que el tratado disponga otra cosa, una 
reserva podrá ser retirada en cualquier momento y 
no se exigirá para su retiro el consentimiento del Es­
tado o de la organización internacional que la haya 
aceptado. 
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2. Salvo que el tratado disponga otra cosa, una 
objeción a una res·erva p-0drá ser retirada en cualquier 
momento. 

3. Salvo que el trata do disponga o se haya conve­
nido otra cosa: 

a) El retiro de una reserva sólo surtirá efecto res­
pecto de un Estado contratante o de una organiza­
ción contratanfe cuando ese Estado o esa organiza­
ción bay·a recibido la Iiótificación; 

b) El retiro de mi:a objeción a una reserva sólo 
surtirá efecto cuando su notificación baya sido reci­
bida p.o·r el Estado o la organización internactónal 
autor de la reserva. 

ARTICULO 23 

Procedimiento relativo a las reservas. 

i. Lá fosé-va, la acie�ta:ciÓn expresa de u:na reserva 
y la ób'je·ciÓh a iiha tese:n'ra habrán de fórmularse ·por 
escrito y Míiiu:nrc·arsé ·a lÓs ·E.stados contriitalites y a 
las órgártizacicl'hes coütratantes y a ·1os Ci.emás Esta­
do� y or'g·arli.Za'ciones i:htetnácfona.ies f8:cultados para 
lleg .. ár a ser 'parte's en el tratado. 

2. La Usei.'va qtie se fóttnule en el rrioilieiitó de la 
firma de uii. tratado que :Jiaya de ser 6bjeto de ratifi­
cación, adto de éonffrnración formal, aée¡5tá616n . ó 
aptoba;ciÓn há:btá de sér ·éórÍfirmadá fotfualriíenté pót 
-el :Erstadb o ·por ia otgáiÍiiaéiÓn autor de fa resel'va 
al· manif�star su coriserttimíento én dbÍigarse bi:it e1 
tritádo'. :En tal caso, .se c'ánsiaei:ara que ia resenra 
ha sido hécha ·en 'lá fecha de su cónffr'máción:. 

3. La aceptación expresa de una reserva o la obje­
ción hecha a una reserva, anteriores a la confirmación 
de la misma, no tendrán que ser a su vez confir­
mádas. 

4. El retiro· dé Una reserva o d'e Una ol5Jeción a Ulla 
reserva habrá de ·fotdiirtarse por escrito. 

Seécíón 3 

Entrada en "vigó'r y aplicación provisional 
ele los tratados. 

ARTICULO 24 

Entrada en vigor. 

i. Un ttatadb entrará · en vigor de la maneta y en 
la ·feciia que én él se d.rsponga o que ácuétden los 'Es­
tados negocfadotes y lás otganizaciónes riegociadótas 
o, según el ·caso, las organizacióne·s negociadoras. 

2. A falta de tal disposición o acuerdo, el. tratado 
entrará en vigor tan pronto como haya constancia del 
consentimiento de todos· los Estados negociadores y 
todas las organi·zaciones negociadoras o, según el ca­
so, de todas las organizaciones negociadoras en obli­
garse por el tratado. 

3. Cuando el .con:sélitim:iento de un Estado o de 
una organización internacional en obligarse por un 
trata:do' se haga C'Oii'sfar en UITft fecha postérior a la; 
entt'a:da en vigor de dicho· tratado" este· entrará en 
vigor con relación a ese Estado· o a eS"a organización 
de dicha fe·cha, ·a ·menos 'CJ.Ue el trat'a;do dis¡;mnga otra 
cosa. 

4. ·tas d1Sik1siéidrié d.e ·un tratado que regulén iá 
autenticacfoh á.e· su: texto; la constañcfa dél cons·eri­
tirítfé1ito en ofüigÚ�e' 'pÓr el 'tratado, la thariera o la 
fecha de su eritrad'a 'én vigor, 'las reserV'as-, las ftfü� 
cidnes dei. üé¡)óii!tarfo. ·y clfrl:is cliéstfohés qú'e" ºse sus­
cit'en ·iiec'e'satfüni..eiite ::Hites de fa érl.tráda: én vi'gor dél 
tratado se aplicarán aesae ºei ·filomen:to efe· la ádbp·­
ción de su te}(to� 

ARTICULO 25· 

Aplicación provisional. 
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Estados negociadores y las organizaciones negocia­
doras o, según el caso, las organizaciones negociado­
ras hayan convenido otra cosa al respecto. 

PARTE III 

OBSERVANCIA, AiPLICACION E IJ.\TTERPRETACION 
DE LOS TRATADOS 

Sección l. 

Observancia de los tratadós. 

ARTICULO 26 

Pacta sunt servauda. 

Todo tratado en · vigor obliga a la's partes y debe 
ser cumplido por ellas de buena fe. 

·¡¡:¡ ·derecho ·interno de ºfos Estádós, fas. regfas 
de ias cfr·ga:nizáiíióne's iii.tei:na'.clo'ii�fés · 

y la ob�ervitncia de fos tráfaétós . .  

1. Un Estado ·parte en un tratado n o  podrá .. fü'V'óc-ar 
las ·disposiciones dé su dere'ého fnterno cámó jusu-· 
ficación del incumpliríüento del traitado. 

2. ·una organiza:ció11: internacidnal P-arte íú1 un: frá..;­
tado no podrá invO'éár las Yéglacs de la ·organiZ"ác1órr 
como justificación del incumplimiento del tratado. 

3. Las normas enunciadas en lós párrafos prece­
dentes ·se entenderán sin perjuicio de lo dispuesto en 
el artículo 46. 

Seceión 2. 

Aplicación de los tratados. 

ARTICULO 28 

Irretroactividad de los tratados. 

Las disposiciones de un tratado no obligarán a una 
'parte respecto de ningún acto o hecho que baya teni­
do lugar con anterioridad a la fecha de entrada en 
vigor del tratado para esa parte ni de ninguna sftua­
ción que en esa fecha haya· dejado de existir, salvo 
que una intención diferente se desprenda del tratado 
o conste de otro modo. 

ARTICULO 29 

Ambitó ·terdtorfal de los ttatádos. 

Un tratado entre uno o varios Estados y una o va­
riás organizaciones internacionales será obligatorio 
para cada uno de los Estados partes por lo que res­
pecta a la totalidad de su territorio, salvo qUe una 
intención diferente se desprenda de él o conste· de 
otro modo. 

ARTICULO 30 

AplicaCióu iie frataélos súcesivos conceriiiéntes 
a fa misma matería. 

1. Los· derechos· y fas obilgaciones de lbs 'ltstadÓ� ·y 
de las organizaciones internacionales partes en trata- . 
dos sucesivos concernientes a la- misll).a materia. se. 
determinarán conforme a 1-0s· i:i'áirafos siguientes. 

2. cuando un tratado especifique que está subordi · 

nado a un tratado ant'érl:ór· ó ·p'ciste.r'ior o que no debe 
ser considerado . incompatible con ese otro tratado, 
prevalecerán las disposiciones de este último. 
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5. El párrafo 4 se aplicará sin perJU1c10 de lo dis-
, puesto en el artículo 41 y no prejuzgará ninguna cues­

tión de terminación o suspensión de la aplicación de 
un tratado conforme al articulo 60 ni ninguna cues­
tión de responsabilidad en qu_e pueda incurrir un Es­
tado o una organización internacional por la celebra­
ción o aplicación de un tratado cuyas disposiciones 
sean incompatibles con las obligaciones contraídas 
con respecto a un Estado o a una organización en 
virtud de otro tratado. 

6. Los párrafüs precedentes se entenderán sin· per­
juicio de que, en caso de conflicto entre las obliga­
ciones contraídas en virtud de la Carta de las Nacio­
nes Unidas y las obligaciones contraídas en virtud de 
un tratado, pre:vafoceri'm fas obligaeiones impuestas 
por la Carta. 

Sección 3 

Interpretación de los tratados. 

ARTICUEO 31 

Regla general de interpretación. 

· 1. Un tratado deberá interpretarse de buena fe 
éónforme al sentido corriente que haya de atribuirse 
a los términos del trntado en el contexto de éstos y 
teniendo en cuenta su objeto y fin. 

i. Para los efectos de la interpretación de un tra­
tado, el· contexto comprenderá, además del texto, in- · 

cluidos su preámbulo y anexos: 
a) Todo acuerdo que se refiera al . tratado y haya 

sido concertado entre todas las partes con motivo de 
la celebración del tratado; 

b) Todo instrumento formulado por una o más 
partes con motivo de la celebración del trátado y 
aceptado por· las demás como instrumento referente 
al .tratado. 

3. Juntamente con el contexto, habrá de tenerse en 
cuenta: 

a) Todo acuerdo ulterior entre las partes acerca de 
la interpretación del traitado o de la aplicación de 
sus disposiciones; 

b) Toda práctica ulteriormente seguida en la apli­
cación del tratado por la cual conste el acuerdo· de 
las partes acerca de la interpretación del tratado; 

c) Toda norma pertinente de derecho internacional 
aplicable en las relaciones entre las partes. 

4. Se dará a un término un sentido especial si 
consta que tal fue la intención de las partes. 

ARTICÜLó 3·2 

l\lleilios de ihterptetáción compleinentarios. 

Se podrá' acudir a: medios de· interpretación comple­
mentarfbs,. en particular a los trabajos· preparatorios 
del tratado y a las circunstancias de su celebración, 
para cohfirb.iar el sentido r'esurta:nte· de la aplicáción 
del articulo- 31, o- para detérmimur el sentido cuando 
la interpreta:ción drrda de cohformida:d con el articu­
lo 31: 

a) Deje ambiguo u oscuro el sentido; o 
bl Condúzc:..i a un iesuitád-0 ·füaniffostatnente absur­

do o iFrazcina:bl'e. 

ERTfCULO 33 

Interpretación de tratados autenticados 
en dos o más idiomas. 

1. Cuando un tratado haya sido autenticado en dos 
o más idiOmas, ·el texto· ·ha:ra igmrlmente fe en cada 

/-- 3. ·Cüarido tádras· i3:s ·P�ttes en ·e1 tratlfcfÜ' anierfOr .idioma, a nreiio·s·-que ·él ttatádoi ctisPt>1rga o las partes sean tambi'én partes eh 'é'! frafado p'ósterl.ór. pifrtr ·er convengan que en caso de discrepancia prevalecerá tratacio anterior ;11:0- (¡iiecte· t'étln'ill3:d'o tii: fa1 ¡¡;plica:- · 

· 

-
··· · 

, 
. mío· Cl:e· los· "texi;·os. ción suspendida cón%ri:he a:r artfoüfü ·5·9'_ el· trátá:d.IJ· . 

1. Un fratádó o uría .p.arte de é1 se ápffcará p'rovf- 2. Ú'na Versión del ·frat"iúfo é� idíÓ'ma diStinto dé anterior se aplicir� &1íc'áffieri'te 'én fa: iii.ediCÍ'a ''Eiíi qué . 
siÓnalmente añtes. de su entrada en vigoi:: sus dtspdsiciories se'in cÓmpátfü1es cóh 'fas tÚI tiátáCÍÓ: aquél en que haya s'íd'o aU:tefitidi'dd ef téxto será 

a) Si el propio 'tratado así lo dfsp"orie ·, o cohsicÍ'etátüi cofuo text'Ü' allt'éDiico ·anrc·anient'é si el' tfa-politerfor. 
. · 

b l Si los Estados negociadores y las organizaciones · · taéfo aS-i fo ·ruspone o tas ·p-atUs lisi ·ro édnvfenen. 
negociadoras o, según el caso, Ías organizaciones ne- 4· Cuando las partes en el 'tráfad.o anterior 'no seaÍl 3. Se presumirá que los térmfiÍ'c:fo 'd�i'tratado tfonén 
gociadoras Mn ·convenido en ello de o'tr,6 m<JdO'. todhs eilas 'partes en ei tr'atado posted'Oi:: · . en- cfü.da ºtextO aÜtén'Cicd 'fgüáf. señ'iidb'. 

2: La aplica�ión provisi-0nal de un tratado d de • al Én ·Ías rélácfoiies entre 'éfos páÍ"tes; qi{e lo s�Íln. 4. ºS'ál\ro eñ el 'ciasO' eh 'í:}Ü'é tpii"ivaíeZ'ca;. un :textd· 'dé;. 
una parte de él respecto de un Estado. o de una' Órga- en ambos trat�dos, se. aiplÍcará la 'ñorma . enÜricfo,d:i 'terrlifü'á'iio' confótnie· .Íli 'lÓ• ptéviStcr éñ 'el pátrifü 1, 

· riiz:i'c'fón: 1-ñtefflá-eioñTuF ·teT.l'hiI:iil;r"á sf. etie ES'tad6' ''O'' esd en el párrafo 39; " . cuaniio 'l� 'cómp'3ita'éton il.e fos: te�fu's "a\Íteriticós revelé 
· ·-Or�aE:iZ°ác'Iori n6tíl!fiá; a; IoS' Estadds y ·� lá'� ·'ór¡tanfiá..;' -· · · b) Eñ las . relaciones entre una; parte en. ambos tra- una ·difet.encfa · éie .�sepfa'i:fü i.¡üe' ,;no- Püéiiá . resolVerae 

éion:e'i; "ci>n 'res}je� ·a 'Iós "ctf&les'éi:-tifa1tadó' 'Se"a;plté·�º"' . 'tado§.y ú�a pai°te én ün·.tríitado sblafiiente, fos clere.-..: coff'i�' ítpifo11:ción···de'lo5''ii:ttfoUios·!ft y 3°2:; sé··ifüoptará 
· 'PtovisiOtfálihenfü·--·¡;a ch1tene!ón:'"'de· íio ·1iég.8Jr"a: �ér ·�r� . :'·chus· y ·obJ1gaci'Oil'es�re'cipro1roo se·"reg!fanrpot'fili t'r.atacJó.. . e1:silntfd6 qúe'iñeJor::Coíieme•ésQ:s·'texro.s, 'habid:t"cueh:.. 
. 'tie en el mismo, ·a menos 'que el tratado cÍispoh�a,: ó' 'i('.)S· enr ·e-¡; :cfüé·-ra-�·dÓS-seÍiin, 'Í}ar.tes: . . ... . . .

'. ' . y ' 'ti-.'dei�!objetd: if.. �d�l'º1f·tii ·g.e�.-;t,��t��!>_; . 
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Sección 4 

Los tratados y los terc�ros Estados 
o las ter.ceras org:i,nizaciones. 

ARTICULO 34 

Norma general ,cOIH!.e.rniepj;e a terce.ro.s :i¡;:;;.t_admi 
y :terc.e.ras .org.:.i:nJzaciorre.s .. 

Un tratac:to 1lo cr,ea .op)ig;tcio_nes ni derecl,l<;>s para 
un terce� Estado o i:in� · t-ercera organización sin ·el 
consentimiento de ese Estado .o de esa organización. 

ARTICULO .. 35 

Tratados en que se prevén obligaciones para terceros 
Estados o terceras organiza.ciones. 

Pna di¡;pos;iciQ:i:::t de un tr,::i,tago d.a.rá origen ¡¡, una 
oblig::i,ciÓTI.- para u;I]._t�rce;r Estacl<) O Un!l, tercera o�¡p-

. nización si la,¡; ,part�s. en el tratado tienen lf!- inten­
ción de que tal disposición sea el mecy<;> de crear la 
plJligación y sj el ·terce_r .�stado o la tercer.a organjza­
ción acepta expresamente pgr escrito !Jsa obligación. 
L¡¡. ::i,cept_ac.ión de t.aJ obligaci9n por la tercera. orga.-

. piJ;¡i.cj.9JJ se re¡siiá pgr la¡;_ regl¡j._(> de esa qrganización. 

ARTICUL<;> 36 

Tratados en que, se prevén derechos para terceros 
Estados o. ter.ceras o_rgiinJzaci9pe.s. 

1 .  Una disposición de u;n triitado dará origen a un 
. de.re.cho para un ter .. cer Estatj.\l .si con e_lla las partes 
. en el tratado tienen· la intención de conferir ese 
d�recho al' tercer E�tado o a �n grupo de Estados al 
cual pertenezca, o bien a todos los Est_ados, y si el 
tercer Estado asiente a ello. S.u asentimiento se pre­
sumirá mientras no haya indicación en contrario, 
salvo que el tratado disponga otra cosa. 

2 .  Una dispos;ición de un tratado dará orig_en a un 
derecho pa.ra un� tercera organización si " con ella 

' las. partes en el tr,atado tjenep la intención de confe­
' :rir ese derecho a la tei;.cwa organizaci911 o a un gr11po 

de organizaciones interP.acio;nales al .cual pe;rtene.z.ca, . 
o bien a todas las organizaciones, y si la tercera orga- . 

' nización asiente a ello. su aser¡.timiento se regirá por 
, las reglas de la organización. . 

· 

3. Un Estad.e;> ,o una 9rgapización · inte:rnacional que 
ej[lrza· un !lerech9 COJ.1 arr,eglo al párrafo � o 2 cie!Jerá 
cumplir las co111úciémes qi].e para su' ejerc_icio estén 
prescritas en el tratado o se establezcan conf.on:ne a 
éste. 

ARTICULO 37 

Revocación o modificación de obligaciones o de 
derechos de terc.er,o.s, E,.s.t,ados o de terceras 

organizaciones. 

1 .  Cuando de COl).formidad con el 11:rtículo 35 se 
haya originado una obligación para un tercer Esta­
do o una terc.e_ra organización, tal o!Jligación no P\ldrá 
se.r rev.ocada ni modifiQada sin.o con el consentimie.JJ.­
� de las pa�tes e.n- eJ t;rataQ.o y del terce.r Estado o de 
Já tercera. orga.nización, a menos que conste que ha­
bían convenido et; ' ot�a cosa al respecto. 

�- cua.ndo de col)for.midad con el artículo 36 se 
haya originado un derecho para un tercer E.stad9 o 
una tercera organizacJÓn, tal derech.o no podrá ser 
revocado ni m9difjca¡io ppr las partes si consta qµe 
se tuvo la intenci�:r;i de que el derecho lJO fuera rev<;>­
cable, ni mpqificaple sin el consentí.miento del tercer 
Estado o de la tercera o�ganización. 

3 .  El consentimiento de una organización interna­
cional parte en el trat�do o de una tercera organiza­
ci<?n, previsto en 19¡; pár.rafos precedentes, se r�girá 
por la.s reglas de es.a or�anización. 

ARTICU_I:,O 38 

Normas de un tratado que lleguen a ser obligatorias 
Jllara terceros Estados o terceras organizaciones en 

virtud de una costumbre internacional. 

Lo dispuesto en los a.rtí.culos 34 a .37 n<;> impec;li;rá 
que ul)a norma enunciaO.a en un ti:atado llegue a 
ser obligatoria para un ter,cer Est.ado o una ter.e.era 
organización como nor:ma c.onsuetudin.ar.ia de de_r.e.c.J:;lo 
internacional reconocida. como tal. 
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PAE.TE IV · 

E_NM!ENDA Y MODIFICACION DE LOS TRATADOS 

ARTICULO 39 

Norma general concerniente a la enmienda 
de los tratados. 

1 .  Un tr¡¡,ta¡io po.drá ser enme!ldado por . acuerdo 
entre las par_t.es .. S,e aplicar.áp. a tal acuerdo las nor- . 
mas enunciadas en la Parte II, salvo en la medida 
en .que ,el kat.ado .qj5po;ng_a o,t.r:a c.os_a. 

2 . El conse.!lt.iID:i.ento de una 9rganizaci9n int�r;na­
,ciplJ,¡¡,] a .un .a�l1#.d9 de la ín(lole :(Ile11cionada en el 
p*'r..rafo 1 Q s� reglrií- p9;r l:;i._s reglas de es.a organi�­
.c.ión. 

ARTICULO 40 . 

Enmienda de loj; traf:adm; multilaterales. 

L Salvo que .el tratado d!sp9nga otra cosa, la en­
miendá de los tratados multnaterales se regirá por 
los párrafos siguientes. 

:�; ToQ._¡¡, prOJ.We�t� de e.nm.ienda de un tratado mul-
. tH.::i.tera). e.J:.1 l_as r,elacione�. entre todas las partes habrá . 

de ser notific¡¡,¡ia a t_ogqs los Estados contratantes. y 
a todas _ la¡; 9rganiz!'tclones. contratantes, <'.ªdfl: uno de 
los cuales tendrá derecho a participar: 

· 

a) En la decisión sob:r:e las medidas que haya que 
adoptar con relación a tal propuesta; 

b) En la .negociaCfón y la celebración de cualquier 
acuerdo que tenga por objeto enmendar el tratado. 

3. Todo Estado y toda organización internacional 
facultados para llegar a ser partes en el tratado esta­
rán también facultados para llegar a ser partes en el 
tratado en su forma enmendada. 

4 .  El acuerdo en virtud del cual se enmiende el tra­
tado no obligará a ningún Estado ni a ninguna orga­
nización internacional que sea ya parte en el tratado 

· pero no llegue a serlo en ese acuerdo ; con respecto a 
tal Estado o a tal organización se aplicará el apar­
tado b) del párrafo 49 del artículo 30 . 

5 . Todo Estado o toda. organización internacional 
que 11egue a ser parte en el tratado despu�s de la 
entrada en vigor del acuerdo en virtud del cual se 
enmiende el tratado será considerado, de no haber ma­
nifestado una intención diferente : 

a) Parte en e] tratado en su fori:n¡¡. enmendada; 
b) Parte en e.1 tr.lJ;ta¡'lo no e.nmenqado con respecto 

a toda parte en el tratado que no esté obligada por el 
acuerdo en virtud del cual se :enmiende el tratado. 

ARTICU;LO 41 

Acuerdos para modificar tratados multilaterales 
entre algunas de las part_es únicamente. 

1 .  Dos o más pa:rtes en un tratado multilatera_l P\l­
drán ce]ebrar un acuer.do que tenga p.or objeto modi­
ficar el tratado :únicamente en s.us relaciones mutuas : 

a) Si l.a posibilidad de tal modificación está pre-, 
vista por el tratado; o 

b) Si tal modificación no está prohibida por el 
tratado, a condici9n de que : 

i) No afecte al disfrute de los derechos que a ]as 
de.más partes cor.respondan en virtud del tratado ni 
ai cumplimiento de sus obligaciones ; 

ii) No se refier¡¡, a ninguna disposición cuya modifi­
cación sea incompatible con la consecución efectiva 
del objeto y del fi,n del tra.t.ado en su conjunto. 

2. S.alyo q!Je en el cas.9 pr_evisto en el apartado a) 
del párrafo 1· el tratado disponga otra éosa, las pm:­
tes interesadas deberán notificar a las demás. p.arj;es 
su intención de celebrar el acuerdo y la modificación 
del tratado que en ese ac1Jerd.o ¡;e disponga.  

PA�_TE V 

NULIDAD, TERMINACION Y SUSPENSION 
DE LA APLICACION DE LOS TRATADOS 

Disposicio:µ_es gener.ales. 

ARTICULO 42 

V,alidez y conti11µació11 en vigo_r el.e los tratad<?s· 

1 .  La validez de un tratado o del consentimiento de 
up Est¡¡__d,<;> o de una organiz.ación int!'!rnacional en 
obligia,.rs_e ·por l!n tal tr.at.ado. no podrá ser impugnada 
sino med}ante la aplicación de la presep.te C.onv.ención. 
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2 .  La terminación de un tr.atado, su denµncia o el 
retiro de una parte no podr.án te11er lu,gar sin<;> como 
resultado de la aplicación de la.s d�sposiciones del 
tratado o de la presente Convención. La misma norma 
se aplicará a la suspep.sión de la aplicación de un tra­
tado. 

.ARTICULO 43 

Obligaciones impuestas por el derecho internacional 
ind.ependientemente de m1 tratado. 

La nulidad, terminación o den.unci;l de un tratado, 
el retiro de una de las partes o la suspensión de la 
aplicación del ' tratado, cuando resulten de la aplica­
ción de la presente Convención o de . las disposiciones 
del tratado; no menoscabarán en nada el deber de un 
Estado o de una ·organización internacional de cumplir 
toda obligación éi:mnciada en el tratado a fa que ese 
Estado o esa organización estén sometidos en virtud 
del derecho internacional independientemente de di­
cho tratado. 

ARTICULO �4 

DMsibilidad <le las dispc¡s.i«:i��s di( �l). katado . 

l .  El ·tj.erecho de una part�. previst9 e_n u11 tratap.o 
o emanad9 del artjcul9 5J3, a denunciar e¡;� trata(io, 
retirarse de él o suspende.r s.u a·Pl.ic.aci,Qn 1}9 podrá 
ejercerse sino con respecto a la totalidad del tratado, 

· a menos que el tratado disponga o lás' partes con­
vengan otra cosa aI respecto. 

2. Un.a caus_a de nulidad a terminación de un tra­
tado, de retiro de una de las partes o de suspensió.n 
de la aplicación de un tratado reconocida el1 la pré­
sente Convención no podrá a.legarse sino con .res­
pecto a la totalida<:l del tr.atl!-dO, salvo en los casos 
previstos en los párrafos siguientes o en el artículo 60. 

3. Si la causa se refiere sólo a determinadas cláu­
sulas, no podrá alegarse sino a determinadas cláu­
sulas cuando : 

a) D.icbas c.lál!s,ulas sean sep_arable(l, del resto del 
. t;r,atado en lo que res.pecta a su aplfo;rnión; 

b) Se despren!'la del trat¡¡,d9 o c9n¡;;te de otro moQ.o 
que la aceptación de e¡:;�s cláµsulas no ha cons_t.ituicio 

. P:;tra liÍ, otra parte o !.as otras pftrtes en el trata<io 
un::i, base es_enci¡i,1 de su consen.ti_miento en obligar::;e 
P9r el tratadp en su conJ1.ü1to; y 

c) La oontinuación del cwnplimj.ento del resto del 
tr.atado no sea injusta. 

4 .  En los casos pr_evistqs_ e_n los artículJs 49 y 5.(), 
el Estado o la organización internacional facultados 
para alegar el dolo o la corrupción podrán hacerlo en 
lo que respecta a lá totalidad del �ratado, o en el 
caso previsto en el párrafo 3, en lo que respecta a 
determi.nadas cláusulas_ únicamente. 

5 .  En los casos previstos en los artículos 51, 52 y 53 
no se admitirá la división de las disposiciones del 
tratado. 

A�TICULO 45 

Pérdida del derecho a alegar una causa de nulidad, 
terminaci9n, 'retiro o suspensi�n de la 

aplicación de un tratado. 

1 .  Un Estado no podrá ya alegar una causa para 
· anular un tratado, darlo por terminado, retirarse de 

él o suspender su aplicación con arreglo a lo dis­
puesto en los artículos 46 a 50 o en los artículos 60 y 

. 62, si, después de haber tenido conocimiento de los 
hechos, ese Estado : 

a) Ha convenido expresamente en que el tra.tado es 
válido, permanece en vigor o continúa en aplicación, 
según el caso ; o 

h) Se ha comportado de tal manera que debe' con­
.si(lerarse que ha dado su aqu_iesc!')nc_ia a la v¡¡.liqez del 
tratado o a su continuación el}. vigor o en apl_icac.ión, 
según el caso. 

2. Una organización internacional no podrá ya ale­
gar una causa para anular un tratado, darlo por ter­
minado, retirarse de él o suspender su aplicación con 
arreglo a lo dispuesto en los- .a�tículos 46 a 50 o en los 
artícul9s 60 y 62, si, despµéi;, de h:;¡J)er tenidp cono­
cimiento de los hechos: · 

a) Esa organización ha convenido expresamente en 
que e,l tratado es válido, pe]:Illanece en vigor o con­
tinúa en aplicación, según eJ caso ; o 
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b) El órgano competente se ha comportado de tal 
manera que debe. considerarse que la orgamzación ha 
renunciado al derecho a alegar esa causa. 

Sección 2 

Nulidad de los tratados. 

ARTICULO 46 

Disposiciones de derecho interno del Estado y reglas 
de la organización internacional concernientes 

a la competencia para celebrar tratados. 

1 .  El hecho de que el consentimiento de un Estado 
en obligarse por un tratado haya !>ido manifestado 
en violación de una disposición de su derecho interno 
concerniente a la competencia para celebrar tratados 
no podrá ser alegado por dicho Estado oomo . vicio 
de su consentimiento, a menos que esa violación sea 
manifiesta y afecte a una norma de importancia fun­
damental de su derecho interno. 

· 2 .  El hecho de que el consentimiento de una orga­
nización internacional en obligarse por un tratado 
haya sido manifestado en violación de las reglas de 
la organización concernientes a la competencia para 
celebrar tratados no podrá ser alegado por dicha. or­
ganización como vicio de su consentimiento, a menos 
que esa violación sea manifiesta y afecte a una regla 
de importancia fundamental. 

3 .  Una violación es manifiesta si resulta objetiva­
mente evidente para cualqUier Estado o cualquier 
organización internacional que proceda en la materia 
conforme a la práctica usual de los Estados y, en 
su caso, de las organizaciones internacionales y de 
buena fe. 

ARTICULO 47 

Restricción especifica de los poderes para manifestar 
el consentimiento de un Estado o de una 

organización internacional. 

Si los poderes de un representa¡:ite para manifestar 
el consentimiento de un Estado o de una organiza­
ciOn internacional en obligarse por un tratado deter­
minado han sido objeto de una restricción específica, 

· 1a inobservancia de esa restricción por tal represen­
tante no podrá alegarse como vicio del consentimiento 
manifestado por él, a menos que la restricción haya 
sido notificada, con anterioridad a la manifestación 
de ese consentimiento, a los Estados negociadores y a 
las organizaciones negociadoras. 

ARTICULO 48 

Error. 

1 .  Un Estado o una organización internacional po­
drá alegar un error en un tratado como vicio de su 
consentimiento en obligarse por el tratado si el error 
se refiere a un hecho o a una situación cuya existen­
cia diera por supuesta ese Estado o esa organización 
en el momento de la celebración del tratado y cons­
tituyera una base esencial de su consentimiento en 
obligarse por el tratado.· 

2 .  El párrafo 1 no se aplicará si el Estado o la or­
ganización internacional de que se trate contribuyó 
con su conducta al error o si las circunstancias fue­
ron tales que hubiera quedado advertido de la posi­
bilidad de error. 

3. Un error que concierna sólo a la redacción del 
texto de 1m tratado no afectará a la validez de éste; 
en tal caso se aplicará el artículo 80. 

ARTICULO 49 

Dolo. 

Un Estado o una organización internacional indu­
cido a celebrar un .tratado por la conducta fraudu­
lenta de un Estado negociador o de una organización 
n�gociadora podrá alegar el dolo como vicio 

.
de su 

- consentimiento ·en oblig�rse por e¡ tratado. 

ARTICULO 50 

Corrupción del representante de un Estado 
o de una organización internacional. 

· 

Un Estado o una organización internacional cuya 
manifestación del consentimi.ento en .obligarse por un 
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tratado ha sido obtenic!a mediante la corrupción de 
su representante, efectuada directa o indirectamente 
por un Estado negociador º' por una organización 
negociadora, podrá alegar esa corrupción como vicio 
de su consentimientO en obligal"Se por el tratado. 

ARTICULO 51 

9oacció11 sobi"e el representante de un Estado 
o de una organización internacional. 

La manifestación por un Estado o por una organi­
zación internacional del consentimiento en obli,garse 
por un tratado que haya sido obténida por coacción 
sobre el representante de dicho Estado o de dicha 
organización mediante actos o amenazas dirigidos 
contra él carecerá de . todo efecto jurídico. 

ARTICULO 52 

Coacción sobre un Estado o una organización 
internacional por la amenaza o el uso de la ·fuerza. 

Es nulo todo tratado cuya celebración se haya obte­
nido por la. amenaza o el uso de la fuerza en viola­
ción de los principios de derecho internacional incor­
porados en Ja Carta de las Naciones Unidas. 

ARTICULO 53 

Tratados que estén en oposición con una norma 
imperativa de derecho internacional general 

(jus-cogens) . 

Es nulo todo tratado, que, en el momento de su 
celebración, esté en oposición con una norma impera­
tiva de derecho internacional general. Para los efec­
tos de la presente Convención una norma imperativa 
de derecho internacional general es una norma acep­
tada y reconocida por la comunidad internacional 
de Estados en su conjunto como norma que no admite 
acuerdo en contrario y que sólo puede ser modificada 
por una norma ulterior de derecho internacional ge­
neral que tenga el mismo carácter. 

Sección 3 

Termimwión de los tratados 
y suspensión de su apHcación. 

ARTICULO 54 

Terminación de un
' 
tratado o retiro de él en virtud 

de sus disposiciones o por consentimiento de las partes. 

La .terminación de un tratado o el retiró de una 
parte podrán tener lugar : 

a) Conforme a las disposiciones del tratado ; o 
b) En cualquier momento, por consentimiento · de 

todas las partes después de consultar a los Estados 
Contratantes y a las organizaciones contratantes. 

ARTICULO 55 

Reducción del número de partes en un tratado 
multilateral a un número inferior al necesario 

para su entrada en vigor. 

Un tratado multilateral no terminará par el sóÍo 
hecho de que el número de partes llegue a ser infe­
rior al necesario para su entrada en vigor, salvo que 
el tratado disponga otra cosa. 

ARTICULO 56 

Denuncia o retiro en el caso de que el tratado 
no contenga disposiciones sobre la terminación, 

la denuncia o el retiro. 

1 .  Un tratado que no contenga disposiciones sobre 
su terminación ni prevea la denuncia o el retiro no 
podrá ser objeto de denuncia o de retiro a menos: 

a) Que conste que fue intención de las partes admiM 
tir la posibilidad de denuneía o de retiro; o 

b) Que el derecho de denuncia o de retiro pueda 
inferirse de la naturaleza del tratado. 

2. Una parte deberá notificar con dos meses por lo 
menos de .antelación su intención de denunciar un 
tratado o de retirarse de él coníorme al párrafo 1. ·, 
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_ARTICULO 57 

Suspensión de. la aplicación. de un tratado en virtud 
de sus disposiciones o por consentimiento de las partes. 

La aplicación de un tratado podrá suspenderse con 
respecto a todas las partes o a una parte determinada: 

a) Conforme a las disposiciones del tratado; o 
b) En cualqUier momento, por consentimiento de 

t-Odas las partes previa consulta con los Estados con­
tratantes y las organizaciones contratantes. 

ARTICULO 58 

Suspensión de la aplicación ele un tratado multilateral 
por acuerdo entre algunas de las partes únicamente. 

1 .  Dos o más partes en un tratado multilateral 
podrán celebrar un acuerdo que tenga ;por objeto sus­
pender la aplicación de disposicionés del tratado, 
temporalmente y sólo en sus relaciones mutuas : 

a) Si la posibilidad de tal suspensión está prevista 
por el tratado; o 

b) Si tal suspensión no está prohibida par el tra­
tado, a condición de que : 

i) No afecte al disfrue de los derechos que a las d�­
más partes correspondan en virtud del tratado ni al 
cumplimiento de sus obligaciones; y 

ii) No sea incompatible con el objeto y el fin del 
tratado. 

2 .  Salvo que en el caso previsto en el apartado a) 
del párrafo 1 el tratado disponga otra cosa, las par­
tes interesadas deberán notificar a las demi:ls partes 
su intención de celebrar el acuerdo y las disposicio­
nes del tratado cuya aplicación se propanen sus­
pender. 

ARTICULO 59 

Terminación de un tratado o suspensión de 
su aplicación implícitas como collsécuencia 

de la celebración de un tratado posterior. 

1 .  Se considerará que un tratado ha terminado si 
todas las partes en él celebran ulteriormente un tra­
tado sobre la misma materia y :  

a )  S e  desprende del tratado posterior o consta de 
otro modo que ha sido intención de las partes que ia 
materia se rija por este tratado ; o 

b) Las disposiciones del tratado posterior son hasta 
tal punto incompatibles con las del tratado anteri9r 
que los dos tratados no pueden aplicarse simultánea-
mente. , 

2. Se considerará que la aplicación del tratado an­
terior ha quedado únicamente suspendida si se des­
prende del tratado posterior o consta de otro modo 
que tal ha sido la intención de las partes. 

ARTICULO 60 

Termina-0ión de un tratado ó suspensión de su 
aplicación como . consecuencia ele su violación .. 

l. Una violación grave de un tratado bilateral por 
una de las partes facultará a la otra parte para ale­
gar la violación como causa para dar por terminado el 
tratado o para suspender su aplicación total o par­
cialmente. 

2. U11a violación grave de un tratado multilateral 
por una de las partes facultará: 

· 

a) A las otras partes, procediendo por acuerdo uná­
nime, ,para suspender la aplicación del tratado total 
o parcialmente o darlo por terminado, sea: 

il En las relaciones entre ellas y el Estado o la or­
ganización internacional autor de la violación, o 

ll) Entre todas las partes; 
b) A una parte especialmente perjudicada por l a  

vio'lación, para alegar ésta como causa ,para sus­
pender la aplicación del tratado total o parcialmente 
en las relaciones entre ella y el Estado o la organiza­
ción inpernacional autor de la violación; 

e) A cualquier parte, que no sea el Está.do o la or­
ganización internacional autor de fa violación, para 
alegar la violación como causa para suspender la 
aplicación...del tratado total . o parcialmente con res­
pecto a si mismas, si el tratado es de tal índole que 
una violación grave de sus disposiciones por una 
parte modifica radicalmente la situación· de cada 
parte con respecto a la ejecución ulterior de sus obli­
gaciones en virtud del tratado. 
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3 .  Para los efectos del presente artículo, . constitui­
rán violación , grave de un tratado : 

a) Un r�chazo del tratado no adlnitltlo por la. pre-. 
. 'ilente Convención ; o· 

b) ·La. violaCión de una disposición esencial para la . 
consecución del objeto o del fin del tratado. 

4 .  ·Los precedentes párrafos se entenderán sin per­
juicio de· las di�posiciones del tratado. aplicables en 

.. caso. de violación. 
5 .  Lo previsto en los párrafos 1 y 3. no. se· aplicar.á 

: ª . las disposiciones .
. relativas a la p�otecció n  de la 

persona humana contenidas en tratados de carácter 
.humanitario, en particular a las · disposiciones qu� 
prohiben toda forma de represalias con respecto a las 

.Personas protegidas pór tales tratados. 
· 

ARTICULO 61 

Imposibilidad subsiguiente de cumplimiento. 

l. Una .Parte podrá alegar la imposibilidad de cum­
plir un tratado como causa par.a darlo por terminado 
o retirarse de él si esa imposibilidad resulta de la 
desaparición o destrucción definitivas tle un objeto 
indispensable para el cumplimiento del tratado. Si 
la imposibilidad es temporal, podrá alegarse únicamen­
te como causa para suspender la aplicación del tratado. 

2 .  La imposibilidad de cumplimiento no podrá- ale­
garse por una de las partes como causa para dar por 

·terminado un tratado, retirarse de él o suspender su 
aplicación si ·résulta de una violación por la parte que 
la a,legue, de una obligación nacida del tratado o de 
to.da otra obligación internacional con respecto a 

· cualquier otra parte en el tratado. 

ARTICULO 62 

Cambio fundamental en las· circunstancias . .  

l .  Un cambio fundami;mtal en las circunstanc;:,ias 
ocurrido con respecto a las existentes en el momento 
.de la celebración de un tratado y que no fue previst9 
. Por las partes no podrá · alegarse como causa .Para dar 
. por terminado el tratado o retirarse de él, a menos 
que: 

al La existencia de esas circunstancias constituyera 
una base esencial del .consentimiento de las partes eri 
obligarse por el tratado ; y 

b) -Ese cambio tenga por ·efecto modificar radical­
mente ·el alcance de ' 1as obligaciones. que todavía de­
.lben :cumplirse en virtud · del tratado. 

2. Un cambio fundamental en l::¡_s circunstarida� 
,no podrá alegarse como causa par.a dar: por terminado 
,un tratado entre dos o más Esta,dos .y· una. o más 
.organizaciones internacionales o para retirarse· de él 
si el tratado establece una frontera. 
· 3: U n  cambio fundamental en las circunstancias no 
podrá alegarse como causa para dar por terminado 
·un tratado o para retirarse de él, si el cambio funtla7 
mental resulta de una violación por la parte que lo 
.alega, de una obUgaciórí nacida del .tratado o de toda 
otra obligación internacional con respecto a cualquier 
otra parte en el tratado. 

· 

4. Cuando, con arreglo a lo dispuesto en los párra­
fos precedentes. una: de. las · partes pueda alegar un 
cambio fundamental en las circunstancias como cau­
sa para dar por ter.minado un tratado o para. retirarse 
.de. él, podrá· también alegar ese. cambio como causa 
para suspender la aplicación del tratado. 

ARTICULO 63 

· Ruptura· de ·relaciones ·clÍpl0máticas o consulares. 

.La· ruptura de . relaciones diplomáticas · o consulares 
.entre Estados partes en un tratado entre dos o más 
Estados y una o .  más organizaciones internacionales 
no afectará á las relaciones jurídicas establecidas en­
tre esos Estados por el tratado, salvo en la medida en 
que la existencia de relaciones diplomáticas o consu� 
lares sea indispensable para la aplicación del tratado; 

ARTICULO 64 

Aparición ele una nueva norma imperativa de derecho 
internacional general · (jus cogens) 

Si .surge una ntJeva norma imperativa ¡le derecbo 
internacional general, todo tratado exist.ente que esé 
en oposición con esa norma se convertirá en nulo. y 
terminará. 
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Sección ·4  

Procedimiento; 

ARTICUL;O 65 

Procedimiento .. qtie deberá . seguirse con respecto 
a Ja nulidad· o terminación de . un · tratado, 

el retiro de una parte o. la suspensión · 
d.e la aplicación .de un. tratado. 

1 .  La parte que,. .basándose .en. las disposiciones de 
la presente Convención, alegue un vicio de su consen­
timiento en' obligarse por �n tratado o una causa 
para impugnar la validez de un tratádo, darlo . por 

· terminado, retirarse de él o suspender su aplicación, 
·deberá notificar a las demás partes su pretensión. 
En la notificación habrá ·de indicarse la medida que 

'se proponga adoptar con respecto al tratado y las 
· razones en que ésta se .funde, 
• 2 .  Si, después de un plazo que, salvo en casos de 
·especial urgencia, no habrá de ser · inferior a tres 
meses, contados desde la recepción de la notificación, 
ninguna parte ha formulado objeciones, la parte que 
haya hecho la notificación podrá adoptar en la forma 
prescrita en. el artículo 67 · 1a medida· que haya pro­
puesto. 

3 .  Si, por .el contrario, cualquier de ias ·demás partes 
.ha. formulado · una. objeción, las partes deberán bus­
car una solución por los medios indicados en el ar­
Jículo 33 de la Carta de las Naciones Unidas. 

4 .  La notificación o la objeción hecha por una or­
ganización internacional sé regirá por las reglas de 
la organización. 

5 .  Naqa de lo dispuesto en los párrafos precedentes 
afectará a los derechos o a las obligaciones de las 
partes que se deriven de cualesquiera disposiciones en 
vigor .entre ellas respecto de la solución de contro­
versias. ,  

6 .  Sin perjuicio de lo dispuestó e n  e l  artículo 45, 
el hecho de que u� Es�ado o una organización inter­
nacional no haya efectuado la notificación, prescrita 
en el párrafo 1 no ie impefürá lfacerla .en respuesta . 
a otra parte que pida ·el cumplimiento del tratado o 
.alegue su violación. 

ARTICULO 66 

Procedimientos de arreglo ·judicial, de arbitraje 
y de conciliación. 

1. Si, dentro de los· doce meses siguientes a la fecha 
en que se haya formulado la objeción, no se .ha lleg�dÓ 
·a ninguna solución confor�e al párrafo 3 del artíeul.o 
65, se seguirán los procedimientos que se indican en 
}ó� ·siguientes párrafos. · · · : 

. 2 .  Con respecto a una controversia relativa a la 
aplicación o la interpretación del artículo 53 o el 
·artículo 64 :  · 

a) Si un Estado ·es parte en una contro•versia con 
'uiló o 'más ·'istados podd., mediante solicitud es<irita, 
someter la ·controversia a la decisió� de la Corte In­
ternacional de Justicia;. 

b) Si un Estado es parte en una controversia en 
lit que son .partes una· o varias organizaCiones inter­
nacionales, el Estado podrá, por conducto de un Es­
tado Miembro· de las Naciones Unida:s si es necesarto, 
pedir a la Asamblea Géneral o al Consejo de Segu­
ridad o, cuando corresponda, ai órgano competente 
de una organización internacional que sea parte en 
la controversia y esté autorizada de conformidad con 
·el artículci 96 de la ·Carta de las Naciones Unidas. que 
solicite de la Corte Internacional de ·Justicia una opi.: 
nión é:ónsultlva < dé conformidad con el artículo . 65 
del Estatuto' de la Corte; 

c)' Si la8 .
. 
Naciones Unidas o 'una organización inter­

nacional autorizada pa.ra ello de conformidad con el 
artículo 96 de la ·carta de las Naciones Unidas es 
parte en una. controversia, podrá solicitar de Ja Corte 
Internacional de Justicia Una opinión consultiva de 
conformidad c9n el artículo 65 del Estatuto de Ja 
Corte ; 

d·) Si una organización internM<ional distinta a las 
que se refiere el apartado c) es parte ·en m1a. centro� 
versia podrá, por conducto de un . .  Estado Miembro 
de las Naciones Unidas, seguir el procedimiento que 
'se indica· en el apartado b) ; 

e) La opinión: ·con·sultiva que · se ·emita de confor­
midad· con los apartados bl , e) o·· d)·. será aéeptada 
como: qecisi:va por todas . las partes en la controver­
sia de que se trate; 
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f) Si se rechaza la petición de ·una · opinión consul­
tivá 'de la Corte, conforme a los apartados bl , c) o d). 
cuálquiei'a de las partes ·en la controversia podrá· so� 
met�rla, . .  mediante notifica.ción escl'ita' dirigida ª'. ·J;i 
otra u ·  otras· ·pa.rtes en la controversia, al arbitraje de 

.conformtdii.d con las ·disposiciones del Anexo de 1¡1 
presente Convención. 

· ·3 _. . Se aplicarán las disposiciones ·ael párrafo . 2 a 
.menos que toda& las .partes· en una de ·1as controver.­
.sias· mencionadas en ese párrafo convengan· de co�tl� 
acuerdo en someter la controversia a un proeedimient� 
.de arbitraje, incluso el que se in.dica ·en el Anexo de 
la presente Convención. 

4 .  Con respecto a una controversia relativa a · ¡a 
aplicación o . la interpretación. ·de cualquiera de los 
artículos de la Parte V, �alvo los artículos 53 y 64, de 

'la ·presente Convención, cualquiera de las partes el.1 
la controversia padrá iniciar el procedimiento de con'­
ciliación indicando en el Anexo de la Convención pre­
sentando al Secretario General de las Naciones Unidas 
·una solicitud a tal efecto. 

ARTICULO 67 

Instrumentos para declarar la nuliclad de un tratado, 
darlo por terminado, retirarse de él o suspender . 

su aplicación. 

1. La notificación prevista en el párrafo 1 del ar­
·tículo 65 habrá de ·hacerse por escrito. 
· 2 .  Todo acto encamiriado a declarar la nulidad de 
un tratado, darlo por terminado, retirarse de él o 
suspender su aplicación de conformidad con las dis­
posiciones del tratado o de Jos párrafos 2 o 3 del 
.artículo 65 se hará constar en un instrumento que 
.será comunicado a las demás partes. Si el i;;strumento 
.que dimane· de un Estado no está firmado por el Jefe 
. de Estado, el jefe del gobierno o ·el ministro de rela­
ciones exteriores, el representante del Estado que lci 
.comunique podrá ser invitado a. presentar sus · plenos 
poderes. Si el instrumento dimana de una organiza­
ción internacional, el representante de la. organ:za� 
ción que haga la comunicación podrá ser invitado a 

. presentar sus plenés ' poderes . 

ARTICULO 68 

Revocación ·de las modificaciones y de los !nstrument.os 
previstos en los ai;tíeulos 65 y · 67,. 

' Las  notificaciones o.  los instrumentos previstos en 
los artículos 65 y &7 podrán ser revocados en cual7 
quier momento antes de que surtan efecto. 

Sección 5 · 

Consecuencias de Ja nufülad, la terminación 
o la suspensión de la aplicación de un tratado. 

ARTICUL0 69 

Consecuencias de la nulidad de un tratado. 

l. Es nulo un tratado cu:va nulidad quede determi­
nada en virtud . de la presente Convención. Las dis­
posiciones ·de un tratado nulo: carecen de· fuerza ju­
rídica. 

2 .  Si no obstante· se ban ejecutado actos basándose 
en tal tratado : 

a.) Toda parte podrá exigir de cualquier otra parte 
que en la medida de lo posible establezca en sus re­
laciones mutuas la situación que habría existido . si 
no se .hubieran ejecutado esos actos ;  . 

b) Los actos ejecutados de buena fe antes de que 
se haya alegado la nulidad no resultarán. ilícitos por 
e1 solo hecho de la nulidad del tratado. 

3 .  En los casos comprendidos en los artículos 49, 
50, 51 o 52, no se aplicará el párrafo 2 con respecto a 
la parte a la que sean imputables el dolo, el acto de 
conupción o la coacción. 

4. En caso de que el consentimiento de un Estado 
o ne una organización internacional determinados ·en 
obligarse por un tratado multilateral esté viciado; 
las normas precedentes se aplicarán a. las relaciones 
entre ese Estado o esa organización y las partes en el 
tratado. 

ARTICULO 70 

Consecuencias de la terrniuacfón de un trata<lo. 

l. Salvo que el tratado disponga o las partes con­
vengan otra. cosa al respe<'to, la terminacióú de . un 
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tratado en virtud de sus disposiciones o conforme a 
la presente Convención : 

a) Eximirá a las partes de la obligación de seguir 
cumpliendo el tratado; 

b) No afectará a ningún derecho, obligación o si­
tuación jurídica .de las partes creados por la ejecución 
del tratado antes de su terminación. 

2. Si un Estado
. 

o una organización internacional 
denuncia un tratado multilaterál o se retira de él; se 
aplicará el párrafo 1 a las relaciones entre ese Es­
tado o esa organización y cada una de las demás 
partes en el tratado desde la fecha en que surta efec­
tos tal denuncia o retiro. 

.ARTICULO '11 

Consecuencias de la nulidad de un tratado que esté en 
op�n -con !lllla · norma . imperativa. de derecJ>_o 

internacional g1;1neral� 

1 .  CU.ando . un tratado sea nulo en virtud del ar­
tículo 53, las partes deberán : 

a) Eliminar en lo posible las consecuencias de todo 
acto que se haya �jecutado basándose en una dispo­
sición que esté en oposición con la norma imperati:va 
de derecho nitemacional generál ; y .  

·b) Ajustar sus relaciones mutuas a la norma im­
perativa de derecho internacional general. 

2 .  Cuando un tratado se convierta en nulo y termi­
ne en virtud del artículo 64; la terminación del tra­
tado : 

a) Eximirá a Ías partes de toda obligación de seguir 
cumpliendo elitratado; 

b) No afectará a .ningún derecho, obligación o si­
tuación jurídica de. las partes creados por la ejecu­
ción del · tratado ,,antes de su terminación; sin em­
bargo, esos 'derechos, obligaciones o situaciones podrán 
en adelante mantenerse únicamente en la medida en 
que su mantenimi�nto no esté por sí mismo en opo­
sición con la nueva norma imperativa de derecho 
internacional general. 

ARTICULO ·72 

Consecuencias de ]a suspensión de la aplicación 
de un tratado. 

1 .  Salvo que el tratado disponga o las partes con­
vengan otra cosa al respecto, la suspensión de la 
aplicación de un _tratado basada en sus disposiciones 

-o conforme a la· presente Convención: 
a). EximlrlÍ a las partes entre las que se suspenda 

la ll!l>licación del tratado de la obligación de cum­
plirlo en sus relaciones mutuas durante el período de 
suspensión;..--

b) No af�ará de otro modo a las relaciones jurí­
dicas que el tratado haya establecido entre las partes. 

2 .  Durante el periodo de suspensión, las partes de­
berán abstenerse de todo acto encaminado a obsta­
culizar la reanudación de la aplicación del tratado. 

PARTE VI 

DI S P O S I C I O N E S  D I V E R S A S  

ARTICUiLO '13 

Relación con la Convención de Viena. 
sobre el Derecho ·de los Trata.dos. 

Entre Estados partes en la Convención de Viena 
sobre el Derecho de los Tratados de 1969, las rela­
ciones de esos Estados en virtud de un tratado entre 
dos o más Estados y una o varias organizaciones in­
ternacionaJes se regirán por dicha Convención. 

ARTICULO '74 

· Cuestiones no prejuzgadas por la presente Convención. 

1 .  Las -disposiciones de la presente Convención no 
prejrnz:garán ninguna cuestión que con relación a un 
tratado entre uno o más Estados y una o varias orga­
nizaciones internacionales pueda surgir como conse­
cuencia de uná' sucesión de Estados; de la responsa . .:

· 

bilidad internacionaJ de un Estado o de la ruptura 
de hostilida.Qes entre Estados. 

· 

2. Las disposiciones de la presente Convención no 
prejuzgarán ninguna cuestión que con relación a un 
tratado pueda surgir como consecuencia de la respon­
sabilidad internacional de la organizaci!'iu. internacio-
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nal, de la terminación de su existencia o de la ter­
minación de la participación de un Estado en calidad 
de miembro de la organización. 

3 .  Las disposiciones de la pre¡¡ente Convención no 
prejuzgarán ninguna cuestión que pueda surgir en 
relación con la creación de obligaciones y derechos 
para los Estados miembros de una organización inter­
nacional en virtud de un tratado en el que esa orga­
nización sea parte. 

ARTICULO 75 

Relac.iones diplomáticas o consulares 
y celebración de tratados. 

La ruptura o la ausencia de relaciones diplomáticas 
o consulares entre dos o más Estados no impedirá la 
celebración de tratados entre dos o más de dichos 
Estados y una o más organizaciones internacionales. 
Tal celebración por sí misma no prejuzgará acerca de 
la situación !le las relaciones diplomáticas o consu-i 
lares. 

ARTICULO '16 

Caso de un Estado . agresor. 

Las disposiciones de la presente Co�vención' se en­
tenderán sin perjuicio de cualquier obligación que 
pueda originarse con relación a un tratado entre uno 
o más Estados y una o más organizaciones interna­
cionales para un Estado agresor como consecuencia 
de medidas adoptadas conforme a lá Carta de las Na­
ciones Unidas con respecto a la agresión cometida 
por ese Estado. 

PARTE VII 

DEPOSITARIOS, NOTIFICACIONES, 
CORRECCIONES Y REGISTRO 

ARTICULO '17 

Depositarios de los tratados. 

1 .  La designación del depositarlo de un tratado po­
drá efectuarse por los Estados negociadores y las or­
ganizaciones negociadoras o, según el caso, las orga­
nizaciones negociadoras, en el tratado mis�o o de 
otro modo. El depositario podrá ser un o más Esta­
dos, una organización internacional o el prirncipal 
funcionario administrativo de tal organización. 

2 .  Las funciones del depositario de un tratado son 
de carácter internacional y el depositarlo está · obli­
gado a actuar imparcialmente en el desempeño de 
ellas. En particular, el hecho de que un tratado no 
haya entrado en vigor entre algunas de las partes o 
de que haya surgido una discrepancia entre un Es­
tado o una organización internacional y un deposita­
rio acerca del desempeño de las funciones de éste· no 
afectará a esa obligación ' del depositario. 

ARTICULO '78 

Funciones de -los depositarios. 

1 .  Salvo que el tratado disponga o los Estados con­
tratantes y las organizaciones contratantes o, según el 
caso, las organizaciones contratantes convengan otra · 
cosa al respecto, las funciones del depositario com­
prenden en particular las siguientes : 

a) CustOdiar el texto original del tratado y los pode­
res que se le hayan remitido; 

b) Extender copias certificadas conformes del texto 
original ·y reparar todos los demás textos del tratado 
en otros idiomas que puedan requerirse en virtud del 
tratado y transmitirlos a las partes en el tratado y a 
los Estados y organizaciones internacionales faculta­
dos para llegar a serlo ; 

c) Recibir las firmas del tratado y recibir y custo­
diar los instrumentos, notificaciones y comunicacio­
nes ·relativos a éste; 

d) Examinar si un.a firma, un instrumento o una 
notificación o comunicación relativos al tratado están 
en debida forma, y de ser necesario, señalar el caso 
a la atención del Estado o la organización interna­
cional de que se trate; 

e) Informar a las partes en el tratado y a los Es­
tados y las organizaciones internacionales facultados 
para llegar a serlo de los actos, notüicaciones y co­
municaciones relativos al tratado; 
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f) Informar a los Estados y las organiimciones in­
ternacionales facultados para negar a ser partes en 
el tratado de la fecha en que se ha recibido o deposi­
tado' el número de firmas o de instrumentos de rati­
ficación, instrumentos relativos a un acto de confir- . 
mación formal, o instrumentos de aceptación, aproba­
ción o adhesión necesario para la entrada en vigor 
del tratado ; 

g) Registrar el tratado en la Secretaría de las Na­
ciones Unidas; 

h) Desempeñar las funciones especificadas en otras 
disposiciones de la presente Convención. 

2. De surgir alguna discrepancia entre un Estado 
o tma organización internacional y el depositario 
acerca del desempeño de las funciones de éste, el de­
positario señalará la cuestión a la atención: 

a) De los Estados y las organizaciones signatarios, · 
así como de los Estados contratantes y las organiza-
ciones contratantes; o 

. 

b) Si corresponde, del órgano competente de la or­
ganización interesada. 

ARTICULO '19 

N�tificaciones y comullicaciones. 

Salvo cuando .el tratado. o la presente Convención 
dispongan otra cosa al respecto, una notificación o 
comunicación que deba hacer cualqlJ.ier É-staido u or-. 
ganización internacional . en virtud de la presente 
Convención : 

a) Deberá ser transmitida, si no hay depositario, 
directamente a los Estados y a las organizaciones a 
que esté destinada, o, si ha depositario, a éste; 

bl Sólo se entenderá; que ha quedado hecha por el 
Estad.o o la organización de que se trate cuando ha.ya 
sido recibida por el Estado o la organización a que 
fUe transmitida o, en su' caso, •por el depositarlo; 

e) Si ha sido transmitida a un depositario, sólo se , 
entenderá que ha sido recibida por el Estado o la 
organización a que estaba destina.da cuando ese Es­
tado o esa organización haya recibido del depositarlo 
l a  información prevista en el apartado e) del párrafo 
1 del artículo 78. 

ARTICULO 80 

Corrección de errores en textos o eti coplas 
certificadas conformes de los tratados. 

1 .  Cuando, después de la autentificación del texto 
de un tratado, los Estados y las organizaciones inter­
nacionales signatarios, los Estados contratantes y 
las organizaciones contratantes ·adviertan de común 
acuerdo que contiene un error, éste, a menos que ta­
les Estados y organizaciones decidan proceder: a su 
corrección de otro modo, será corregido : 

a) Introduciendo la corrección pertinente en el tex­
to y haciendo que sea rubricada por representantes 
autorizados en debida forma; 

b) Formalizando un instrumento o canjeando ins­
trumentos en los que se ha.ga consta� la corrección 
que se baya acordado hacer; 

c) Formalizando, por el mismo procedimiento em­
pleado para el texto original, un texto corregido de 
todo el tratado. 

2. En el ·caso de un tratado para. el que haya depo­
sitario, éste notificará a los Estados y las organiza­
ciones internacionales signatarios y a los Estados con­
tratantes y las o'rganizaciones contratantes el · error 
y °la propuesta de corregirlo y fijará un plazo adecuado 
para hacer objeciones a la con-ección propuesta: A l a  
expiración del plazo lfijado : 

a) 81 no se ha hecho objeción alguna; el depositario 
efectuará y rubricará la corrección en el texto, exten­
derá un acta de rectificación del texto y comunicará 
q_opia de ella a las partes en el tratado y a los Estados 
y ·las organizaciones facultados para llegar a serlo; 

b) Si se ha hecho una .objeción, el depositario co­
municará la objeción a los Estados y las organiza­
ciones signatarios y a los Estados contratantes y las 
organizaciones contratantes. 

3. Las disposiciones de los párra.fos 1 y i se apli­
carán también cuando el texto de un tratado haya si­
do autenticado en dos o más idiomas y se advierta 
una falta de concordancia que J�s Estados y las orga­
nizaciones internacionales signatal'ios, así _ como los 
Estados contratantes y las organizaciones contratan­
tes convengan en que debe corregirse. 
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4 .  El texto corregido sustituirá ab initio al texto 
defectuoso, a menos qué los Estados y las organiza­
ciones internaciona:les signatarios, ··así como los Esta­
dos contratantes y · l�s organizaciones contratantes 
decidan otra cosa al respecto. 

5 .  La corrección del texto de un tratado que haya 
sido registrado será notificada a la secretaría de las 
Naciones Unidas. 

6 .  Cuando se descubra un error en una copia cer­
tificada conforme de un tratado, el depositario exten­
derá un acta en la que hará constar la rectificación 
y comunicará copia de ella a· los Estados y las orga­
nizaciones internacionales signatarios, así como a los 
Estados contratantes y las organizaciones contra­
tantes. 

ARTICULO 81 

Registro y publicación de los tratados. 

1 .  Los tratados, después de su entrada en vigor, se 
transmitirán a [a Secretaría de las Naeiones Unidas 
para su registro o archivo e inscripción, según el caso, 
y para su pubHcación. 

2. La designación de .un depositario constituirá la 
·autorización para que éste ·realice los actos previstos 
en el párraifo precedente. . ; . ;  '.:· 

PARTE \l'.III 

DISPOSICIONES FINALES . 

· ARTICULO 82 

Firma. 

La presente Convención estará abierta h9,sta el 31 
· de diciembre de 1986, en el Ministerio Federal de Re­
laciones Exteriores de la República de Austria, y, des­
pués, hasta el 30 de junio de 1987, en la Sede de las 
Naciones Unidas en Niueva York, a la firma: 

a) De todos los Estados; 
_ b) :óe Namibia," representada por el Consejo de las 

Naciones Unidas para Namibia; · 

c) De las organizaciones internacionales invitadas a 
participar en la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el Derecho de los Trat�dos entre Estados y Or­
ganizaciones Internacionales o entre organizaciones 
Internacionales. 

ARTICULO 83 

Ratificación o acto de confirmación formal. 

La presente Convención estii sujeta a ratificación 
por los Éstádos y pÓr Namibia, · repre�entada por el 
Consejo Nacional . Unidas para Namibia, y a actos de 
confirmación formal por las orga�izaciones interna­
cionales. Lós instru_mentos de ratificación y los ins­
trumentos relativos ·a los actos de confirmación formal 
sé depositarán en poder del Secretario General de las 
Naciones Unidas. 

. ARTICULO 84 

Adhesión. 

1 ,  La presente Convención quedará . abierta a la 
adhesión de todq Estado, de Namibia, representada 
por el Consejo de -1.as Naciones Unidas rpara Namibia, 
y de toda organización internacional que tenga capa­
cidad para celebrar tratados. 

· 2. El instrumento de adhesión de una organiza­
ción internacional contendrá una declaración VQr la 
que se haga constar que la organización tiene capa­
cidad para celebrar tratados. 

3. Los instrumentos de adhesión se depositarán en 
pcider del Secretario General de las -Naciones Unidas. 

ARTICULO · 85
. 

Entrada en vigor. 

1 .  La presente Convención entrará en vigbr · el-tri­
gésimo día a partir de la fecha en que haya sido de­
positado el trigésimo quin�o instrumento de ratifi­
cación o de adhesión por los Estados o por· Namibia, 
representada por el Consejo de las Naciones Unidas 
para Namibia. 

2 .  Para cada Estado o para Namibia, representada 
por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, 
que ratifique la Convención o se · adhiera a ella des-
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pués de haberse cumplido la condición establecida en 
el párrafo ·

1, la Convención- entrará en vigor el trigé­
simo día a partir de la fecha en que tal Estado o 
Namibia haya depositado su instrumento de ratifi­
cación o de adhesión. 

3 . Para cada organización internacional que depo­
site un instrumento relativo a un acto de · confirma­
ción .formal o un instrumento de adhesión, la Conven­
ción entrará en vigor el trigésimo dia á partir de la 
fecha en que se haya efectuado ese depósito, o en la 
fecha en que la Convención entre en vigor conforme 
al párrafo 1, si esta última es posterior. 

ARTICULO 86 

Textos auténticos. 

El original de la presente Convención, cuyos textos 
en árabe, . chino, español, francés, inglés y ruso son 
igualmente auténticos, será depositado en poder del 
Secretario General de· las Naciones Unidas. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los plenipotencia.­
rios infrascritos, debidamente autori·zados por sus res­
pectivos gobiernos, y lo!! representantes debidamente 
autorizados del Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia y de las organizaciones internacionales, han 
firmado la presente Convención. · 

HECHA EN VIENA, el dia 21 de marzo de 1986. 

A N E X O  

Procedimientos de arbitraje y de conciliación 

establecidos en aplicación del artículo 66. 

I .  Constitución del Tribunal arbitral o de la Comí- . 

sión de Conciliación. 

1 .  El Secretario General de las Naciones Unidas 
establecerá y mantendrá una lista, integrada por ju­
ristas calificados, de la cual las partes en una contro­
versia podrán elegir las personas que hayan de consti­
truir un tribunal arbitral o, según el caso, una comi­
sión de conciliación. A tal efecto, se invitará a todo 
Estado que sea Miembro de las Naciones Unidas�y a 
toda parte "eri ía presente Convención a que designe 
dos personas ; los· riombres de las personas así desig­
nadas constituirán la lista, una copia ,de la cual se 
enviará al Presidente de la Corte Internacional de 
Justicia. La designación de los integrantes de la lista, 
entre ellos los design·ados pára cubrir una vacante 
accidental, se hará para un período de cinco años 
renovable. Al expirar el período para el cual hayan 
sido designadas, . esas personas continuarán desempe- . 
ñando las funciones para las cuales hayan sido elegi­
das con arreglo a los párrafos sigul�ntes. 

2 .  Ouando se. haya realizado tina notificáción con-
. forme al apartado f) del párrafo 2 del artículo 66, o 

_Sel haya llegado a un acuerdo sobre el procedimiento 
en el :presente Anexo conforme a_l párrafo 3, la con­
trover8ia se someterá a un tribunal . arbitral. cuando 
se haya presentado una solicitud, conforme al párrafo 
4 del artículo 66, ail Secretario General, éste someterá 
la controversia a una comisión de conciliación. Tantn 
el Tribunal arbitral como la comisión de concilia(;l.ón 
se constituirán en la forma siguiente : 

Los Estadoo, las organizaciones internacionales e, 
según el caso, los Estados y las organizaciones que 
constituyan una de las partes en la controversia nom­
brarán de común · acuerdo : 

a) Un . árbitro,, o, según el caso, un amiga.ple com­
pc•nedor, elegido o no de Ja lista mencionada en el 
párrafo 1, y , _ ,,. 

b) . Un árbi�ro, o, según el caso, un amigable com- -, ) 
ponedor, . elegido entre los incluidos en la lista que no • 

tenga la nacionalidtd de ninguno de los Estados, -ni () 
haya sido designado por ninguna de las organizacio- t� 
nes, que constituyan esa :parte en la controversia; no ,) 
obstante, una controversia entre dos organizaciones 
internacionales no podiá quedar sometida -al conoci­
miento de nacional�s- de un mismo Estado. 
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' 
el procedimiento en el 1presente Anexo conforme al 
pár.rafo 3 o en que el Secretario General haya recibido 
la solicitud de conciliación. 

Las cuatro personas así elegidas, dentro de los se·· 
senta días siguientes a la. fecha en que se haya efec­
tuado el · último de sus nombramientos, nombrar:in 
ele la lista un quinto árbitro o amigable componedor. 
Sf:gún el caso, que será presidente. 

Si el nombramiento del Presidente, o de cualquiera 
de los árbitros y de los amigables componedores, se­
gún el caso, no se hubiere realizado en el pl:i,zo antes 
prescrito para ello, lo efectuará el Secretario Gene­
ral de las Naciones Unidas cl,entro de los sesfmta días 
Slguientes a la expiración de ese plazo. El gecretario 
General podrá nombrar presidente a una dP. las per­
sor. as de la lista o a uno de los miembros de la Comi­
sión de Derecho Internacional. CUalquiera de los pla­

·zos en los cuales deben efectuarse los nombram!entos 
p•xlrá prorrogarse ipor acuerdo de las partes en la con­
troversia. Si las Naciones Unidas son. parte o están 
inclu!das en una de las partes en la controversia., el 
Secretario General transmitirá Ja mencionada soli­
citud al Presidente de la Corte Internacional de .Jus-­
ticia, quien desempeñará las funciones que se asignan 
al Secretario General en este . apartado. 

'roda vacante deberá cubrirse en la �ormr, prescrita 
para el nombramiento inicial. 
. El nombramiento de árbitros ()1 de amigables com­
ponedores por una organización internacional men­
cionado en lÓs párrafos 1 y 2 se regirá · por las reglas 
de la organización. 

II. Funcionamiento del Ti:iblllnm:ail Arbitral. 

3. Salvo que las partes ·en Ja controversia acuerden 
otra cosa el Tribunal Arbitral fijará ·su propio pro­
éedimiento, garantizando a ·cada una de' las .partes en 
la controversia iplena oportunidad· ·i:l.e· ser· oida y de 
hacer la defensa de su causa: ·:- · ! . '. · : · .  

· 

4. El Tribunal Árbitra!, previo consentimiento de 
las partes en la controversia, Podrá invitar a cual­
quier Estado u organización internacional interesado 
a exponerle sus opiniones, verbalmente· o por escrito·. 

5 . . Las decisiones del Tribunal Arbitral se adoptarán 
por mayoría de sus miembros. En caso de empate, 
decidirá el voto del ·Presidente. 

6. Cuando una de las partes en la controversia no 
comparezca ante el Tribunal o se absteng.a de hacer 
la defensa de su causa, la otra parte podrá pedir al 
Tribunal que prosiga las actuaci()(lleS y dicte su laudo. 
Antes de dictar dicho laudo el Tribunal deberá ase­
gurarse no sólo de su competencia para _decidir la 
controversia, sino también de que la pretensión está 
bien fundada en cuanto a los hechos y al derecho. 

7 .  El laudo del Tribunal Arbitral se limitará al 
. as�to de la controversia y será motivada. Cualquier 

miembro del Tribunal ·podrá adjuntar una · opinión 
separada o disidente del laudo. 

8 .  El laudo será de.finitivo e inapelable. Todas las 
partes en la controversia deberán someterse al laudo. 

9 .  El Secretario General proporcionará al Tribunal 
la asistencia y. las facilidades que necesi�e. Los gastos 
del Tribunal serán sufragados por las Naciones· Unidas. 

!III: Funcionamiento de la Comisñón de Conciliación. 

10. La Comisión de Conciliación fijará su propio 
procedimiento. La C'omisÍón, previo consentimiento 
de las partes en la controversia, podrá invitar a cual­
quiera de las partes en el tratado a exponerle sus opi­
niones verbalmente o rpor escrito.' Las decisiones y 
recomendaciones de . la Comisión se adoptarán por 
mayoría de votos de sus cinco miembros. 

11 .  La Comisión podrá señalar a Ja· atención de las 
partes en la controversia todas -las · medidas que pue­
dan facilitar una solución amist-Osa. 

12 . La Comisión oirá a las partes, examinará las 
pretensiones y objeciones, y hará propuestas a las 
partes con miras a que lleguen a una solución amis­
tosa de la controversia. 

13. La Comisión presentará su informe dentro de 
los doce meses siguientes a la fecha de su constitu­
ción. El informe se· depositará en poder del Secretario 
General y se transmitirá a las partes en la contro­
versia. El informe de la Comisión, incluidas cuales­
quiera conclusiones que en él se indiquen en cuanto 

Los Estados, las organizaciones Internacionales o, 
s'egún el caso, )os Estados y las organizaciones que . 
cnüstituyan la .. otra parte en la controversia nombra·· 
rán dos árbitros, o, según el caso, dos amigables com- · 

ponedores, de . la misma manera. Las cuatro personas 
elf'gidas por las partes deberán ser nombradas den­
tro de los sesenta días siguientes a la fecha en que 
'1a otra parte en. la controversia haya recibido la noti­
ficación conforme al apartado f) del párra.fo 2 d ,l 
artículo 66, en que se haya llegado a un acuerdo sob ·e 

· a los hechos y a las cuestiones de derecho, no obli­
-� gará a las partes ni .tendrá otro carácter que el de 
¿ enunciado de recomendaciones :presentadas a las par­
\1 tes para su consideración a fin de facilitar una solu­

""I ción amistosa de la controvers:\a. 
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· 14. El Secretarfo General proporcionará a la ·co­
·misión la aSistencia �y ·las .facilidades que necesite. Los 

· ·gastos de la Comisión serán .sufragadoli por las Na.:. 
ciones. Unidas•.  

La suscrita Subsecretaria Jurídica del l\.Unisterio 
de .Relaciones Exteriores, 

HACE .CONSTAR : 

Que. la presente reproducción es fotocopia fiel e 
íntegra del texto certificado de la "Convención de 
Viena sobre el Derecho de .los Tratados entre Estados 

· . y Organizaciones Internacionales o entre Organiza­
. ciones Internacionales'.', hecha en Viena el 21 de mar­

ro de Í986, que reposa eh lo Subsecretaría Jurídica 
de este Ministerio. · 

. Dada-en Santafé de Bogotá, D. C., a 12 de marzo de 
1993. 

La Subsecretaria Jurídica, 
Martha Esperanza Rueda Merchán; 

Rama Ejecutiva del Poder Público 
Presidencia de la República 

Santafé de Bogotá, D. C., . . .  

Aprobado. Sométase a la consideración del 
honorable Congreso Nacional para los efec­
tos constitucionales. · 

(Fdo.) CESAR GAVIRIA TRUJILLO 

La Ministra ·de Relaciones Exteriores, 
(Fdo.) .Noemí Sanín de Rubio. 

. ' .  

D E CJ RE T A : 

Artículo 1 Q . .  Apruébase la "Convención .de 
Viena sobre el Derecho de los Tratados entre 
Estados y Organizaciones Internacionales o 
'entre Organizaciones.Internacionales"', hecha 
en Viena el 21 de marzo de 1986. "' Artículo 29 De conformidad con 'lo dispues­
. to en el artícu'lo 1 Q de la Ley 71J. de 1944, la 
Convención de Viena sobre el Derecho de los 
Tratados entre ·Estados y Organizaciones In­
. ternacionales o ·entre Organizaciones In ter­
-nacionales", que por el artículo 1 Q de esta 
Ley se aprueba, · obligará al país, a partir de 
la fecha en que se perfeccione el vínculo in­
ternacional respecto del mismo. 

Artícúlo -3Q La presentB Ley rige a partir 
de la fecha de ·su publicación. 

Dada en Santafé de Bogotá, D. C., a los . . .  

, Presentada al h�norable Congreso de la Re� 
pública por la suscrita ·Ministra de Relaciones 
Exteriores, · 

Noemí Sanín de Rubio. 

EXPOSICION DE MOTIVOS . 

·Honorables Senadores y Representantes : 

En desarrollo de los artículos 189 . 2 y 224 
· de la Constitución Política y en nombre del 
Gobier:no tengo -el ·honor de someter a con­
sideración del Congreso Nacional la · Con­
vención de Viena- sobre el Derecho de los 
Tratados entre Estados y Organizaciones In­
ternacionales o entré Organizaciones Inter­
nacionales, hechas en Viena el ·21 de marzo 
de 1986. 

El presente instrumento internacional es 
resultado de una fructífera labor desarrolla­
da en varios años por la Sexta Comisión de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
Comisión de Derecho .Internacional, GD.I. 

Promover el desarr<Jllo progresivo del · dere­
cho internacional y Sil ·codificación han · sido 
los principales objetivos de la Comisión des­
de su creación en 1947. La mayor parte de 
su labor se ha centrado en la preparación de 

. · .. proyectos de artículos. sobre temas de dere-

Miércoles 10 de -noviembré · dé ·-1993 

cho internacional, algunos elegido� por ]a 
misma Comisión y otros teferidos , a  ella por . 
la Asamblea General o el Consejo · Eci:mómi- · 

co y Social. Cuando Ja· Comisión concluye un · 

proyecto de artículos sobre un tema especí-
. fico, la Asamblea ·General - habitualm·ente 

convoca a una conferencia internacional de 
plenipoten�iarios para · incorporar el proyec­
to de artículos en una Convención, que po·s­
teriormente se somete a la firma de los Es­
tados para que pasen a ser parte en ella. Así 
ha ocurrido por ejemplo, entre otras ocasio­
nes : 

- En 1958 con las cuatro Convenciones 
sobre el Derecho del Mar : La Convención so­
bre Alta Mar, lá Convención sobre el Mar 

· Territorial y la Zona Contigua, la Conven­
ción sobre Pesca y Conservación de fos Re­
cursos Vivos de ·la Alta Mar y la Cónvención 
sobre la Plataforma Continental. 

- En 1961 y 1963 con las Convenciones 
de Viena sobre Relaciones Diplomáticas y so­
bre Relaciones Consulares. 

- En 1969 con la Convención sobre el De­
recho de los Tratados. 

- En 1975 con la Convención de Viena 
sobre la Representación de los Estados en sus 
relaciones con las organizaciones internacio­
nales de carácter universal. 

- En 1978 con la Convención de Viena 
sobre la sucesión de los Estados en materia 
.de Tratados. 

En 1982 la Asamblea General de la ONU, 
resolvió que debía concertarse una Conven­
ción Internacional sobre la base del. proyecto 
de artículos aprobado por la CDI sobre el 
Derecho de los Tratados entre Estados y .Or-

. ganizaciones Internacionales o entre Organi­
zaciones Internacionales, que es finalmente 
el texto adoptado el 21 de marzo de 1986 en 
Viena. 

La Convención de Viena sobre el Derecho 
de los Tratados celebrados entre Estados de 
1969, sirvió de marco general a la Conven­
ción que . se somete a consideración del Con­

.greso. Esa Convención está vigente para 
nuestro país desde el 10 de mayo de 1985 ·fe­
.cha del depósito del instrumento de ratifi­
cación, previa la aprobación del Congreso Na­
cional mediante la Ley 32 de 1985. Empero, 
la Convención de Viena ·sobre el Derecho de 
los Tratados entre Estados y Organizacio­
nes 'Internacionales · o  entre Organizaciones 
Internacionales, conocida como la Convención 
de Viena II en materia de tratados, es com­
pletamente autónoma en cuanto a la forma 
respecto de aquélla, por dos aspectos que es 
preciso distinguir : 

En primer lugar, en el sentido de qué el 
conjunto de su texto constituye un todo com­
pleto capaz de producir efectos de derecho 
independientemente de los efectos de dere­
cho, producidos por la · Convención de 1969. 
La Convención le Viena II obliga a Partes 
distintas de las que son parte en la Primera 
Convención, la de 1969, y surtirá sus efectos 
sean cuales fueren las vicisitudes· de esta 
Convención. De manera que habría Estados 
que serían simultáneamente Partes en am­
bas Convenciones, aclarando que la Conven­
ción de 1969 es aplicable exclusivamente a 
los tratados entre Estados. 

En segundo lugar, en el sentido de que 
enuncia completamente las normas. que pro­
pone, sin remitir el texto de los artículos de 
la Convención de . Viena de 1969, incluso 
cuando esas normas se formulan en términos 
idénticos. 

No se requiere de mayor esfuerzo para 
distinguir las organizaciones intern·acionales 
de los Estados. En efecto, mientras que to­
dos los Estados · s·on iguales ·ante el -derecho 
internacional, las org·anizaciones internacio­
nales son el resultádo de un acto de voluntad 
de los Estados, acto que modela su figura j u­
í·ídica confiriendo á cada una de ellas carac:.. 
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teresJndividuales ·muy marcados que Hmitan 
·su parecido con cualquiera otra organiza:. 
'Ción · internacional. La organización que - es 
una estructura conipuesta .-sigue .unida , por 
estrechos víncuio·s a .  los Estados qüe son 
miembros de ella·; cierto es _que se "separa" 
de ellos por el análisis que · distingue en · ella 
una personalidad aparte, pero sigue aún uni'­
da a los ·Estados que la componen. De mane­
-ra que la definición de "organización interna­
cional" debe ,interpretarse eri el sentido -que 
se desprende de la práctica, es deCir, 'en él dé 
una organización coústituida priin:iipalmelité 
por Estados y, excepcionalmente por· orga-
nismos internacionales. · · 

Así pues, tenemos dos instrumentos inter­
nacionales diferentes en la misina materia, 
la Convención de 1969 que regula el derecho 
de los tratados entre Estados y la de 1986, 
sobre el Derecho de los Tratados entre ·Es­
tados y Organizaciones Internacionales o en:. 
tre Organizaciones Internacionales. -

La Convención de Viena II tiene ad�más� 
como finalidad regular el régimen de los tra­
tados de las organizaciones internacionales y 
en manera alguna la condición j urídica de las 
mismas. Se ha evitado así mismo con la ci­
tada Convención, prejuzgar el alcance de la 
capacidad jurídica necesaria para que se pue­
da considerar que una entidad es una orga­
nización internacional. 

El mérito de la Comisión de Derecho In­
ternacional de conciliar las anteriores diver­
genci.as debe ser recogido por , Colombia ha­
ciéndose parte en la Convención de Viena so­
bre el Derecho de los Tratados entre Estados 
y Organizaciones Internacionales o entre Or­
ganizacio11es Internacionales. 

En aras de impulsar el desarrollo del Dere­
cho Internacional. y  su codificación -el .Gobier­
no confía en que esta Convención .habrá . de 
recibir la aprobación legis1ativa -para · su pos� 
terior ratificación. 

' 

Honorábles Senadores y Representantes, 

. La Ministra de Rélaciones Exteriores, 

Noerití Sanín de Rubio. 

SENADO 'DE LA -REPUBLICA 
SECRETARIA GENERAL - TRAMlTACION DE LEYES 

Santafé de Bogotá, D. c., 13 de octubre de 1993 

Señor Presidente : 

Con el fin de que se proceda a repartir el �PróyeCto 
de Ley número 116 de 1993, "por medio de la cual se 
aprueba la "Convención sobre el Derecho de los Tra­
tados entre Estados y ·organizaciones Internacionales 
o entre Organizaciones 'Internacionales", hecha en Vie­
na el 21 de marzo de 1986, me permito pasar a su 
Despacho el expediente ·de la mencionada iniciativa 
que fue presentada en el día de hoy ante Secretatía 
General. La materia de que trata el mencionado Pro­
yecto de ley es de competencia de la Comisión ·se­

·gunda · Constitucional Permanente. 

El Secretario General, honorable Senado de la Re-
pública, . : 

Pedr-0 -Pumarejo ·Vega. 

PRESIDENCIA DEL HONORABLE SENADO 

De conformidad con el informe de la Seérétaría 
General, dése por i;epartido el Proyecto de ley de la 
referencia a la Comisión Segunda Constitucional Per­
manente, para lo cual se ha.rán las anotaciones de 
rigor y se enviará copia del mismo a la Imprenta 
Nacional, con el fin de que sea publicado en la Gaceta 
Legisla.tiva del Congreso. 

· 

Cúmplase. 

El Presidente del honorabl� Senado de. la Reptlblica., ' 
Jorge Ramón !Elías Niider 

' . . -

El Secreta.rio General del honorable Senado ·de · 1a 
·República, 

Pedró Puníarejo Vega. 
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PONENCIA PARA PRIMER UEBATE 

al Proyecto de ley número 81 de 1993, "por 
Ja cual se faculta al Ministerio de Obras 
Públicas y Transporte ó Ministerio del Trans­
porte, para que en nombre y representación 
de la Nación efectúe los traspasos de bienes 
inmuebles de · propiedad de la liquidada 
Empi·esa Ferrocarriles Nacionales de Colom­
bia en Liquidadón, que a la fecha figuren a 
su nombre o del extinto Consejo Administra­
tivo de Jos Ferrocarriles Nacionales y los 
traspasos de bienes fomuebles de propiedad 
de la Empresa Puertos de Colombia, Terminal 
Marítimo de Buenaventura, en Liquidación''. 

Señor Presidente 
Honorables Senadores 
Comisión Sexta Constitucional 
Senado de la República. · 

El señor Presidente de la Comisión Sexta 
me asignó el encargo de rendir ponencia para 
primer debate al proyecto de ley en referen­
cia, iniciativa del doctor Jorge Bendeck Oli­
vella, Ministro de · Obras Públicas y Trans­
porte. 

Como es bien sabido, mediante Decreto 
extraordinario 1586 de 1989, se ordenó la 
liquidación de los Ferrocarriles Nacionales de 
Colombia, la cual, conforme con lo establecido 
en tal Decreto, concluyó el día 17 de julio de 
1992. 

El artículo 25 del Decreto de 1989 estable­
ce, así .mismo, que los bienes de la Empresa 
Ferrocarriles Nacionales de Colombia podrán 
ser transferidos a título gratuito a fa �ación, 
para que ésta los aporte a la Empresa Colom-

. biana de Vías Férreas -Ferrovías-, a la 
Sociedad Colombiana de Transporte Ferro­
viario -STF S. A.- y al Fondo Pasivo Social 
de Ferrocarriles Nacionales de Colombia. 

Con la presente ponencia anexo el documen­
to que relaciona el listado de bienes inmuebles 
·de la Empresa Ferrocárriles Nacionales de 
Colombia en Liquidación, en el que se estable­
ce que : 

Los bienes inmuebles a transferir a la Em­
presa Colombiana de Vías Férreas -Feri·o-­
vías- son : 

1 .  Corredor férreo. Cajibío-Popayán . .  
2 . . Corredor férreo. Barbosa-Güepsa. 
3 .  Reserva forestal. Del Carare y los 351 

inmuebles restantes localizados en el territo­
rio nacional seran transferidos al Fondo Pa-
sivo Social. 

· · 

De otra parte, la Empr�sa Puertos de 
Colombia Terminal Marítimo de Buenaven­
tura en Liquidación es propietaria de unos 
bienes inmuebles localizados en la zona cen­
tral de la ciudad de Buenaventura. Inmuebles 
que no son necesarios para la actividad por­
tuaria y los cuales se ha propuesto utilizar 
para el desarrollo de los Proyectos "Renova­
ción Urbana del Centro Histórico Municipio 
de Buenaventura" y "Centro de Cónvencio­
nes Información y Documentación del Pacífi­
co'', Proyectos que cuentan con el respak!o 
del Gobierno Municipal y el Gobierno Nacio­
nal a través del Departamento Nacional . eje 
Planeación ( ver documentos anexos) . 

En relación con el apoyo propuesto a la 
Universidad del Pacífico se hace necesario 
destacar que en el artículo 62 de la Ley 70 
ele 1993, la cual desarrolló lo dispuesto en el 
artículo transitorio 55 de la · Constitución 
Política, se dispuso el apoyo a esta aspiración­
de la Comunidad P�cífica, toda vez que : 
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" . . .  a Colombia corresponde otra imposter­
gable misión de llevar a cabo. Se trata del 
hombre colombiano y de la necesidad de pre­
pararlo científica y técnicamente para el fu­
turo ejercicio de su presencia en el desarrollo 
de alternativas por venir. Nada obtendremos 
los colombianos si no miramos y resolvemos 
el aspecto indeclinable de la capacitación 
humana. Se trata, a la vez, de la salubridad 
pública y de la educación dentro de un con­
cepto universitario que trasciende y rompe 
· Jos estrechos parámetros actuales. 

La liberación del PaCífico por los colom­
bianos requiere una Universidad científica 
y una intensa coadyuvancia técnica. Hay que 
romper los estrechos límites de la vieja escue­
la, memorista o nemotécnica, ajena a un per­
manente discurrir investigativo, anclado en 
el pasado y distorsionado por el éoncepto 
mercantilista del negocio privado. Y ese 
aspecto se relaciona no sólo con los mora­
dores de las Costas del Pacífico y su estancia 
humana, sino también con el resto de los co­
lombianos y la necesidad de rectificar los 
estrechos límites de nuestra educación pú­
blica". 

(Editorial del diario "El Espectador", 19  
septiembre de  1993.) 

Con las justas modificaciones aditivas al 
proyecto de ley en referencia me permito 
proponer : 

Dése primer debate al Proyecto de ley nú­
mero 81 de 1993, "por la cual se faculta al 
Ministerio ele Obras Públicas y Transporte o 
Ministerio del Transporte para que en nom­
bre y representación de la Nación efectúe los 
traspasos de bienes inmuebles de propiedad 
de la liquidada Empresa Ferrocarriles Nacio­
nales de Colombia en Liquidación, que a la 
fecha figuren a su nombre o del extinto Con­
sejo Administrativo de los Ferrocarriles 
Nacionales y los traspasos de bienes inmue­
bles de propiedad de la Empresa Puertos de 
Colombia, Terminal Marítimo de Bnenaven­
tura en Liquidación". 

Guillermo Panchano V. 
Senador de la República. 

Anexo : Copia carta del DNP. 
Copia Estudio-Propuesta Centro de Con­
venciones Información y Documentación 
del Pacífico. 

Copia Listado Bienes Muebles. 

Santafé de Bogotá, D. C., septiembre 27 
de 1993. 

PLIEGO DE MODIFICACIONES 

El Congreso de Colombia 

DECRETA : 

Artículo.· "I e:> Los ·bienes inmuebles de . pro- · 

piedad del extinto Ferrocarriles Nacionales 
de Colombia en Liquidación podrán ser trans­
feridos a la Empresa Colombiana de Vías 
Férreas -Ferrovías-. si los mismos estaban 
destinados a la explotadón férrea ; los demás, 
al Fondo de Pasivo Social de Ferrocarriles 
Nacionales de Colompia para que los comer­
cialice con el fin de atender las funciones 
previstas en la norma legal dé su creación. 

Parágrafo. Dentro de estos inmuebles se 
entienden incluidos aquellos que pertenecieron 
al Consejo Administrativo de los Ferrocarri­
les Nacionales .y a los· Ferrocarriles Seccio­
nales o a los Departamentales que no fueron ' 
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traspasados a los Fer:rocaiTiles Nacionales 
· de Colombia, mediante escritura pública� 
durante la existencia del mismo, tal y como 
lo dispuesto el Decreto número 2378 del 1 Q de 
septiembre de 1955. 

Artículo 2Q Autorízase al Gobierno Nacio� 
nal para que por conducto del Ministerio de 
Obras Públicas y Transporte o Ministro de 
Transporte determine a cuál de las dos enti� 
dades señaladas deberá cederse a título gra­
tuito los inmuebles y para que suscriban las 
respectivas escrituras públicas de transferen­
cia, a fin ·de dar cumplimiento a lo dispuesto 
en esta ley. 

Parágrafo. La anterior autorizáción se 
entiende también para que süscriba las escri­
turas públicas aclaratorias y /r;> modifica­
torias a que haya lugar y que fueron suscritas 
por el Ger,ente General Liquidador de los 
Ferrocarriles Nacionales de Colombia en 
Liquidación. 

Artículo 39 Los bienes inmuebles propie­
dad de la Empresa Puertos de Colombia 
Terminal Marítimo de Buenaventura en 
Liquidación no necesarios para la actividad 
portuaria, localizados en la zona central de la 
ciudad de Buenaventura, podrán ser trans­
feridos al Municipio . de Buenaventura para 
el desarrollo de los Proyectos "Renovación 
Urbana del Centro Histórico del Municipio 
de Buenaventra" y "Centro de Convenciones 
Información y Documentación del · Pacífico" 
y a · Ja Universidad del Pacífico, creada · 
mediante Ley 65 de 1988, para que los adecue, 
construya y/o comercialice para su puesta en 
marcha. ' 

Artículo 49 Autorízase al Gobierno Nacio­
nal para que por conducto del Ministerio de 
Obras Públicas y Transporte o Ministerio del 
Transporte determine a cuál de las dos enti­
dades señaladas en el artículo anterior deberá 
cederse a título gratuito los inmuebles y para 
que suscriba las respectivas escrituras públi­
cas de transferencia a fin de dar cumplimien-
to a lo dispuesto en esta ley. 

· 

Parágrafo. La anterior autorización f)e 
entiende también para que suscriba las escri­
turas públicas aclaratorias y/ o modificatorias 
a que haya lugar y que fueron suscritas por 
el Gerente General Liquidador de la Empresa 
Puertos de Colombia Terminal Marítimo de 
Buenaventura en Liquidación. 

Artículo 5Q La presente ley rige desde la 
fecha de su promulgación y deroga todas las 
disposiciones que le sean contrarias. 

Guillermo Panchano V. 
Senador de la República. 

Santafé de Bogotá, ]).°"C., septiembre 2:7 
de 1993. 

EXPLICACION AL PLIEGO 
DE MODIFICACIONES 

Título (modificado) .  

Artículo 1 Q : Igual al proyecto. 
Parágrafo : Igual al pro-yecto. 
Artículo 29 Igual al proyecto. 
Parágráfo : Igual al proyecto. 
Artículo 39 : Artículo nuevo. 
Artícúlo 4Q : Artículo nuevo. 
Parágrafo : Parágrafo nuevo. 
Artículo 59 Artículo modificado. 

Guiilermo Panchano V. 
Senador de la República. 
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Santafé de Bogotá, D. C., septiembre 27 
de 1993. 

Doctor 

DEP AC - DTF 65.515 
División Especial de Política 
Ambiental y Corporaciones 
Autónomas Region!J,Je,s 
Sa,ntafé de Bogotg, P. C., 

GUILLERMO P ANCHAN O 
Senádor de · 1a Repúbllca 
Edificio nuevo del Sengdo 
Ciudqp. 

REF : Prqyecto Centro de CQnven�iones, 
Info:rmació;n_ y Docurrv;mtaéi§n del 
Pacífico. 

Apreciado ��mador Panchano : 
He tenido la oportunidad de conocer su 

hnp!')rtªnte iniciativa de restauritr lª 11nti­
g]Ja Estación del Ferrocarril del Pª�íf ico y 
ª-dec1Jarla como centro de dornmentación, in'" 

· formación y difµsión cl1ltural. · 

· 

Teniendo en cuenta la impprta:µcia de la 
propuesta, el Gobierno NacionaJ, cOnjµnta­
mente con ustedes, iniciará de ip;nwctfoto el 
estudio de costos identificará las fuentes para 
su firianciación y las entidades que se encar-
garán de · su ejecución. 

· 

Finalmente, reitero nuestro interés por esta 
importante región del país y nl1estra dispo­
sición para ;:i,poyar iniciativas qµe dinamicen 
su desarrollo: · 

Cordialmente (firma ilegiple) .  

Centro de Convenciones información 
y J)ocume11tación del Pacifico. 

Renovación Urbana Centro Histórico 
Municipio de' BuenaventÜra. 

Promotores : Guillermo, Panchano V., Sena­. dor de la República. 
. Edison Delg¡:i.do Rui�, Alcakle Popul¡:i._r. 

Coordinadores :  Germán Vallejo Obando, 
· Coordinador General ; Luis Evelio Martínez, 

arquitecto coordinador. 
Buena ventura, diciembre de 1992. 

Presentación. 

En relación con los proyectos que se des­
arrollan en este . estudio-propuesta, ya exis­
ten de hecho claras prioridades conce:rta<_ias y 
en marcha. Nos referimos básicamente al apo-

. yo decidido del Departamento Nacional de 
Plane11ción, a t:ravé� de su Director, y (lel Plan 
Pacífico, de la Unjv�rsidad del VáUe, a través 
del Instituto de Estudios del Pacífico, la 
Facultad de H4manidades Dep$J.rtamento de 
Historia y del Conv�nio suscrito por el rector 
de la Universjdad conjuntamente con otras 
Universidades ,de la Cuenca del Pacífico. 

Este estudio-propuesta continuará consoli­
dándose, en la inedida en que se logre dar 
continuidad al proceso secuencial iniciado 
desde marzo de 1992, cuando se le oficializó 
la propuesta al señor Presidente de la Repú-
blica. 

· 

El proceso secuencial, en lo que se refiere a 
una priorización concertada de acciones con . 
las diferentes instancias part�cipantes, busca : 

1 . Promover la integralidp,d d-el desarrollo. 
regional y urbano, procurando · el conocimien­
to cultural, tecnológico, soci11l, económico, 
histórico, geográfico y ambiental. 

· 

2 .  A iustarse a la$ posibilidi:i.des re$1les de 
ejecución fjsic.11 y financiera. 

3 . Integrarse c9:ri otros plan�s, programas 
y proyectos jrnpu)sados desde otros ámbitos. 

1 . InviasUgación urban�; 

En este punto se hace necesar,io enfatizar 
en la subutilización, el uso inadecuado del 
�melo urbano de e.st� vjtal sector de la- ciudad, 

. �l cual es una zona P.e fuerte vocación institu-
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cional, turística y paisajística. De otra p;:i;rte, 
se hace necesario destacar que e) 98 por cien­

- to del área a desarrollar en el proyecto pro­
puesto es de propiedad de entidades del 
Estado. 

Lo anterior garantiza por una parte un 
armónico equilibrio al :rpq:rne:rito de reordenar 
el sector en lo que a e¡;p;:i,cio p]Íbli�o se rtifiere 
y, segtmclo, una base :Patrimonial import�nte 
que asegura la adecmida f�IJ.¡llJ�Ü:teión, <'!e las 
políticai, planes, · prog:f;:¡;rµ�s y proye�tos qµe 
&e ad�lanten para el iµipqlso de prqgramas 
ele capacitaci6n e ipv�stiga\:ió11 y de respªJdo 
B:l m:i,álisis prospectivo, n��esavio mrrn pªrH�1-
P9:r e:n un nµevo es�enar.ip lo�"iil y r.egfo:rml qije 
contribuya decidjd�wente a la 11nidacl rm�io-
nfl.l, 

- - . - . . . - -

1 . 1 . Leya.nta�:r1Jento� J:��li?;a<li;is, 
1 . 1 . 1 . Edificio Histórico Antigua Estación 

Ferrocarril del PacífiCo. 
-. · - . - - ., · ' 

1 .  1 ·. 1 . l. Planos · de usos �ctu¡¡�es Edifi�io 
Histórico. 

· -

1 .  1 .  2. Plano levantl:lmiento del sector 
1 .  1 .  2 .  l. Plano propuesta qe reordenaµi°ieP-

to urbano. · · · 
2 .  Es.tu�io de costo� 

A rea Costos mill<>n.es de pesos 
P[�.iIJ,=�r�i9U ��Ye:!��§n Proyectps 

1. ID;modelacjón a,ntigµa 
:g:stació11 del 

-

Ferrocarril 
2. Reciclaje edificio 

bodega Aduana 
Nacional 

3 .  Construcción Centro 
Convenciones 

4. �qec�.s,c�ón y 
equipamient9 Parque 
Cisneros· 

5 .  Construcción y . 

equipamiento Plaza 
P1lblica 

-M2 

2 . 009 

�17 12 

1 .701 35 

2 .541 7 

2 , 31� 28 

3 .  Fuentes de fim,!lci�ció!J.. 

$ !�{! 
680 

lt� 

347 

Como proceso estableciélo p�ra que los pFo� 
Yectos específicos de desar:rollo local y regio­
nal reciban asignación de re.cursOS. del Pr_ésu­
puesto General de la Naéión, se exige su 
incorporación al banco de. proyectos dél De­
partamento Nacional de Planeación. 

Este mecanismo de h¡,mcó de proye�tos se 
propone sea impulsaqo a njvel local y regio­
nal como instrumento de ejecución del Pl11n 
Regional Pacífico y del Pfan de Desarrollo 
I!ltegral del Municipio· de Buenaventura. 

El Plan Pacífico, aprobado por el Corpes, 
define los planes, progfamas y proyectos para 
ser cofinancia�los con partidas d�J :Presu-
puestó Nacional. -

De acuerdo a la organiz�ción institucional 
prevista' en el Plan Pacífico corresponde a la 
Unidad Técnica Nacional, gestionar ante el 
DNP, el Ministerio de Hacfenda y demás enti­
dades, la apropiación de recursos previstos en 
coordinación con el Corpes · de Occidente. 

Debe tenerse presente que las entidaqes 
regionales y locales cuentan con recursos 
propios y de Presupuesto N�cional, qµe apare­
cen por partidas globales. Estas· partidas 
podrán incorporarse en la medid;:¡, en que se . 
desarrollen los proyectos. 

Las siguientes SOJ;J. lfl:s partidas y aportes 
que pueden ser aplicados para desarrollar el 
Proyecto del Centro de Convenciones, Infor­
mación y Documentación del P11dfico y el 
Proyecto de Renovación Urbana del sector 
Centro Histórico de la ciudad dé Buenaven-
tura. 

· ·· · - - . 

3 . 1  Recursos Nacionales; . ·. .. ... .· 

3 . 1  . l.  Plan Pacífico : 
Sector : Planificación ·region,¡:i,l. 
Programa : Desarrollo füstitucionaL 
Proyecto : Creªción C!e CAD ES, 
Descripción : Crr.ar en los municipios ·eh 

forma integrada infr:aestru�tt1ra y e·quipo 
suficiente para alojar entidades locales, reg"Íb-
riales y nacionale.s. · -
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Recursos : $ 7 .  5 millones para preinversión. 
Fuente : BID-Pacífico. 
Sector : Educación. 
Programa : Cultura, recreación, deporte. 
Proyecto : Bibliotecas Públicas. 
Descripción : Dotación y/ o fortalecimiento 

bibliotecas públicas m11nicipales ; 33 bibliote-
. cas $ 25 millones cada· una, promedio. 

Recnrsos : $ 8�5 millones para inversió:µ. 
Fµente : BlD - Pacífico. 
Sector : Edµci:tdón, 
Programa : Culturn, recreªcjó11, d,eporte, 
Proyecto : Centros de Dqcµmentación. 
Descripción : ·  Montafo de tres (3) Centros 

qe doq1meJJ.ta�ióJ;J., 
Recw·sos.: Por definir. 
Sector : Edµr.ació.n, 
Programa : G�ütura, recre.al!ión, deporte. 
Proyecto-: Jpfrn:esbi]Jctura. · 
Descripéión : Co11strucción, adecuación y 

equipamiento de parques nuevós �r existen­
. tes. T·res (3) en Tumaco, tres (3) en Buena-

ventura y tres (3)  en Quibdó. 
Recursos : $ 665 millones inversión. 
Fuente : BID-Pacífico. · 
Sector : Edt;lcación. - - · . 

Programa : Culturf\., recreación, deporte . . 
Proyecto : Fondo de apoyo a la cultura y el 

deporte. 
Desc:ripciq11 : Cofir.mnciación de i11jci;1tivas 

artísticas, depqrtivas ·y recre;:itival'), Períoqo 
1994-199(). .. 

. 

. 

Recurso$ : $ 400 nüll.ones. 
Fuente : BID-Pacífico inversión. 
Sector : Planificación. 
Programa : IQforniación pública para el 

desarrollo. · 
Proyectos : Campañas del Medio Ambiente, 

consumo de pescado, v;wunación, salud pre­
ventiva, registro civil, e imagen del Pacífico. 

Descripción : Fomento, protección ambien­
t;:tl, apoyo a proyectos productivos; aµtoeva­
lmi.cjón, fo:rp.!into inversión. integr�ción na­
cional. 
· Recursos : $ 700 millones inversión. 

Fuente : EJD-Pacífi�o. 
Sector : Planeació:ri. 
Progri:i.miil: Pl�ne� de desJtrroHo. 
Proyecto ; Invent�rio de planes y desarro-

llo y sistem¡¡..ti;;;ación. 
Recursos : Por definir. 
Fuente : BID�Pacífico. 
S�ctor : Planeación. 
Programa : Plahes. de desarrollo. 
Proyecto : Estuqio capacid�d económica, 

contribución local al PIE. 
Sector : Planeación. 
P1·ograma·: · besan�olló institucional. · 
Proyecto : ApÓyo a municipios �,- ásociacio-

nes de consultores de apoyo a gestión públi­
ca . . 

Sector : Com1micacionei:;. 
Program� :  RadiQ. 
Proyecto : Apoyo y fomento Red de Ra.: 

dioemir,oras locales. · Reéursos : Por definir. 
Fuente : BID-Pacífico. 
Sector : Comunicaciones. 
Programa : Televisión. 
Proyectos : Can;:i.les locales, asistencia téc­

nfoa y apoyv. 
-Dotación centros comunitarios, televisión 

educsJiva. y recreativa. 
:B.ecursos :  Por df!fipjr. 
Fuente : BID-Pacífico. 
Sector : Planeaciórí. 
Programa :":Pianes de desarrollo, 
Proyecto : ¡:?,urales�µrbano. · 

Descripción : Evali;iar la existen�ifl. de pla­
:nE!11 y_ su estado de progreso p¡¡.r!'], id�:rrtificm.� : 

-Proyecto¡;¡ prio.rita,rios contemplados en 
los planes. · · 

-Plan de apoyo Para la preparación de 
planes municipales de · desari·o¡Io · rurales y 
urbanos. ·· 

· · -Acciones estratégicas claves p¡:¡,ra, ca�a 
municipio. 

Recursos : $ 7.5 millones 
Fuente : BID-Pacífico . 
Sector : Plañeacióñ. 

p:i;�-inversi(,)n. 
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Programa : Información pública para el 
desarrollo. 

Proyecto : Campañas masivas de apoyo a 
competentes del Plan Pacífico. . 

Descripción : Diseño de estratégica de me­
dios y campañas específicas por temas. 

Recursos : $ 7.5 millones pre-inversión. 

3 .  1 .  2 .  Fondo de inversión social - Decreto 
2132. 

. Este Decreto expedido con base de sus fa­
cultades exttaotdinarias del artículo 20 tran­
sitorio d.e ia Coüstitucióh Politiéa, prevé la 
financiación de programas en materia de 
educación y cultura. 

3 . 2 .  Recqrsos Departamentales. 

. 3 .  2 .  1 .  Aportes Presupuesto Departamen� 
ta.J. . 

, De acuerdo con lo establecido en el De­
creto número 1 839 de octubre 8 de _1992, 
corresponqe a la Gerencia para el Desarrollo 
Cultural, Científico . y Tecnológico en coordi­
nación con Planeacíón D epartamental, deffoir 
�ds planes y programa� para cada una ?e fas 
areas culturales, cientif1cas y tecnológicas y 
determinar las necesidades en materia de re-

. cursos económicos y financieros ; y proponer 
medidas de apoyo y fortálecimiento presu­
p\iestal e institucional, mediante proyectos 
d(') órdenánza y p1•esüpuést6 a nivel depar­
tamental. 

· Igualín�iite se establece en el Deéreto fréi­
nieto 1839, qll!'J es fühción de la Gerencia_pa­
ra el Desátróllo Cültural, Científico y Téc­
nblógico, la de défihir lírte-as y -proyectos qU:e 
cónvoquert el a1füYo del sector público Iocál, 
régional y iiaciúüal del sectOt privado, de g;ru­
pos comunitarios y de agertéias i�ternaciona­
les y presentarlós a entidades financieras 
nacionales y extranjeras y la Corporación 
para el Desari'ollo Sócial· y Cultural Provalle. 

· 8 .  3 .  Recursos Municipales. 
3 . 3 . 1 .  

pal. 
3 . 3 . 2 .  

cipal. 

Recursos de Presupuesto Munici-

Reéursos por Valorizáción l\!I;uni-

3 .  4 .  Otros recursos. 

3 .  4 .  1 .  Programa nacional . de reciclaje de 
Estaciones de Ferrocarril del BCH. 

3 A .  2 .  Aportes, donaciones y ventas de 
servicios. 

Para financiar adecuadamente las activi­
dad.es del Ceélipacífico, se propone la dona­
cfón y/ o aport� por parte dél Banco de la 
República y la Empresa Puertos de Colo_mbia 
en liquidación de fos Jotes de su propiedad, 
uhiéados úente al parqu-é Cisneros ; lo cual 
garantizaría üna adecuad'á solvencia de la 
Cor.poracióü eón h1iras a su autofinanciá­
miento. 

' Tgualm'eiite y tétliéndo eti: cuenta los obje­
tÍVós de la Cól'pói'aéión sé pü:éden recibir iní.­
pói-tantes recursos por fü venta de sus 
servicios. 

4 .  Integ'tadó:ii tíe accicfüés y propuestas. 

4 .  1 . Cóü el Dépártáméhto Nacional a·e 
Plárieacióh - Plan Vácíficct 
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---"Complemento a la dotación de las muni­
cipalidades para la elaboración de proyectos 
(computadores, fotocopiadoras, videograba­
doras, bibliotecas básicas de Administración 
Municipal y Desarrollo Local) , Pág. 32. 

-Realización de foros, eventos y encuen­
tros para capacitación y discusión sobre lá 
selección y seguimiento de los proyectos 
(Pág. 33} �  _ . 

�Fdlidó de aportes iniciales para la cofi­
náfi.ciaci6rt de estüdios Jócales de soporte a 
la planffiéaci6rt (:Pág. gg) . 

- ....:..:_Edición simplificada de los censos catas­
trales como herramienta de planificación 
local (Pág. 33). . . . · 

---:Divulgación sobre lós valo1�es ambienta­
les ai:l la teg'ióh y dé 'fas práeticas y teéholo:. 
gías para su- prot_ección (Pág. 37) . 

-E�laboraciórt aé materiales informativos 
simplificados sobre el estado del conocimien­
to ambiental P.?-ra los tomadores de decisio­
nes en la planificación y los provectos de in-
versión. (Pág. 3'8) . . . • 

-Educación_, capacitación_ e fnforinación 
pública para él desarrollo (Pag. 39) . 

-Evaluaci6n y diseño del inej9rámiento 
de las condiéiones operativas (Adrriiriistra­
tivas de calidad y dot�cióh) _de la prestación 
de los servicio�s e�ücativos (Pag. 40) . . 

-Evaluaeióh de fos éontellidos éürriC1.iTáres 
para su adecuaéioh a las édiidic:iones de . la 
región (Pág. 40) . . . 

-Articulación de 10-s ptógtamas de capa­
citación técnica ál sistema de la edúéáción 
formal de la región (Pág. 40) . 

-Incorporación de contenidos sobre tec­
hologías apropiadas, útiles eh la región, en 
los contenidós de fa eduéacióh formal · de la 
región (Pág. 40) . . 

-Consolidación y ampliación de los pto­
gramas de edUéaCióh" a di-Sta1icia (Pág. 40) . . 

-Evaluación y mejoramiento de la dispo­
nibilidad de material didáctico y dotáCión 

· para los establecimientos educativos de la 
región (Pág. 40) . 

-Soporte a la éteación y prógiamaciórt de 
canales de televisión cbn altos contenidos de 
información y educación ert aspectos de vi­
vienda, salud preventiva, saheáínienfo, ecolo­
gía y prevención de desastres (Pág. 42) . 

-Diseño, producción y divulgación amplia 
de materiales educativos y recreativos para 
los programas de información pública (Pág. 
42) . 

-Apoyo a los �sfuerzos privados de emi­
soras radiales y prensa escrita (Pág. 42) . 

-Mejoramiento,. dotación y construc_ción 
de lugares para Bibliotecas Públicas (Pág. 
42) .  . 

-Creación de urta línea de base para la 
· evaluación futura dé fos ifroyectos del Plan 

Pacífico y para el seguimiento al desarrollo 
tegional (Pág. 60) . 

-Integración de ia cartografía regioriat y 
provisión de material cartógr:ifico para las 
' administraCiones muiiícipalés (Pag. -�H.) . 
- 4.2. Con la J uh ta Regi(\ffal de Cultü:¡:-a; 
Juncultura, la Gerencia de Pfqyecfos del Li­
toral Pacífico, la' Gétertcfü, Deparfaméhfal 
para el Desarrollo de la ·cultura, ia Ciénc:ía 
v la Tecnología. 
· Con Juncultura, pai'á có&dfüar los ptogNt­
mas de Colcultura, en fas áféas de patrimo­
hio cultural, promocióh y ·  d�safrollb, los t'üa­
Jes tienen como · obj�ti-Vüs básicos ·Ja cN�aeión 
y consolidación de Centros Chlfürales Mti­
hicipales y la conformacfütl ilél Cbmíté 't'ec:.. 

· En el dtfcuúü:mto qüe s� presentó por parte :hico Municipal de -1\fohumfüifüs Nacfüi:iales , 
dé la Unifütd Técnfoa NiiciOñal del Plan Pa� filial del Consejo Nacional, al élial ¿ar:fés:. 
cífié'o al Banéo Int�rameriéñ'.no de Desarrollo !ponde diseñar el plan 'd'e -¡jfütecCiófi del 'Pafri-
en 'óctubré · de 1992, se establece la necesidad ·monio Arquitectónico ·Mthtidpal. 
dé aportar reeursm,,-para ·el apoyo del "siste� . Con la Gerencia :para el Désarrolfo de la 
ma ·de información Tt\giartál ·para el desarró� ' Cultura, la . Ciencia -y ·1a Tecnología; creada 
]Jci; complemento_ al ·cent:t:o de Documentá� mediante Decreto número 1839 de bctubre 
ci0n del Pacífico". '(Pág, :33) . · · -de 1992-, se trabajará · en cóordinación para 

·Del conodi11iento -y análisi� - de los proyec- -impulsar los ·siguientes objétivos : . 
tos ·propuestos ·por el Plan ·Pacífico, encón- .. ·:�Trabájar ·�:n coordináción con Planeación 
tramos que se complementan -eh la iñtegrá- · j)epartamerttatJos p��riés ·y -programas ·en 
lidatl de "1$\s ·acciones ·p:Vqpuéstas para--: ser - . -las areás cieri.tifica,_ cúlfüral-:y' te�nolqg;i��·-

.
-
_ · ' desarroUadáS'_.por la Corporación�: Cedip�eífico · : :: . �Contribüir .a )a_ · :c1.•ea;�!órí 'dé . .  conye�!os 

· · · - en ;Ios . siguientes .·aspectos :  · . · - · · · · . -:.: , .� -- · .  ' . · ·�intét.:nácionales · qué .posibiliten-··lá :expansi6n 
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de los servicios, intercambios culturales y ar­
tísticos con el fin de promover la cualificación 
del desátrollo social y cultural. 

---'-Definir líneas y proyectos que convo­
quen el apoyo del sector público local, regional 
y nacional, del sector privado, de gru­
pos comunitarios y de agencias internacio­
rnlles y pfésentarlos a entidades financieras, 
nacionales y extranjeras y a la Corporación 
para el Desarrollo Cultural Provalle. . 

' 

-Establecer los campos e instrumentos 
de formación y desarrollo de la capacidad in­
vestigativa, creativa y de divulgación cultu­
ral, tecnológica y científica. 

-Consolidar redes y núcleos de documen­
tación, investigación y desarrollo cultural, 
científico y tecnológico, que propicien la in­
teracción e 'información científica. 

2lc • 3 . Con el - M urticipio de Buena ventura, 
Sectetaría, Educación, Recreación y Turis­
m<:J, Comité Municipal de Cultura, Corpora� 
ci6rt Recreación Popülar y Juntas Adminis­
tradoras Locales. 

Se integrarán acciones en la elaboración 
del Plan de Desarrollo Cultural del Municipio 
y de la Región Pacífica. 

5 :  Estudios de títulos. 

En la Escritura número 2111 del 23 de 
julio de 1992 de la Not�ría Unica dei Círcuio 
de Buenaventura, la Empresa Puertos de 
Colombia en iiquidación, hizo el loteo de los 
terrenos ubicados en fa ciudad de Buenaven­
tura. Dentro de dicho loteo y en la Manza­
na Ch, está localizado el terreno eri el cual 
fue construida la sede para capacitaCión por­
tuaflá, lote número 1-372-0020425, fos lotes 
con todas las edificaéiónes e instalacionés del 
sector número 2 l\farizana A, ocupacfos ac­
tualmente por la Policía Portuaria, la Pago­
da terrenos lindahtés é·on el mar Paeífico y 
el embarcadero tudstico, lotes fü1rneros 
1-372-0020489, 3-372-0020490, 4-372;:00�0491 
eh la Manzana C. Lote número 1-372�0020494, 
lb te actualm�rtte · uti'lizádo como Casino de la 

·Aduana� 
:Mediante Escritüi'a húmero 3733 del 25 

dé noviembre de 1992, la Empresa Puertós 
de Colombia, la �eclatación N otariál de la 
Antigua Estaéióil del �Ferrocarril y de la cons­
trucción nueva destiháda a consultorios. 

6 . . instalación encarg·áda de la· adminisfra­
ci6h y eject�_ción. 

Para la admiriisffación del Centro Con­
vehciones Documeíitádón e Információn del 
PaCifico, se propon� constituir una 'Cd1�pora­
éi0h sin ánimo de n.rcfo conformada éoh la 
pái'ticipación del seétór lmiversitariO, ' iiistítrt­
eioíies encargadas ele programas de füvesti­
gaeió:h y desarrolló ;  ·entes territoriales, s·éctór 
pro'ductivo y perso:fü:ts naturales y jüfidiéas 
(Jué tengan interés i:\rt vincularse al : désárro­
Jlo eficiente y eficaz dé los objetivo-s , · pólíti­
cás, planes y programas de la entida-d. 

La Corporación ·Cedipacífico · tendrá tre·s 
ótganos principales de dirección y adniirtistra­
ción a saber : 

a) La Asamblea · Gerteral. 
b) La Junta Directiva. 
e) Dirección Ejectitiva. 
La Asamblea Gen�ral es el principal ói·ga­

.fió de dirección ' de· fa ·Corporación y ·estai'á 
integrada por las ·entidades aportantes� 

'El Consejo Directivo es el órgano de ·adtni­
histtación de la Coi-'poración y esta1'a · éóii­
formíido por : 

' Cirtco (5) miembfos principales con sus 
respectivos suplent�s, elegidos ·,por la asam­
blea' general. 

··7 . ··Convenios y ·contratos. 
. . 

.. -7 ._l . Co�v�nio cq11 fa Unive�·sidad del Va­
-Ue :; . :Fa:cültad de Humanidades :.-: �Departa:.: 
m:ehto de Historia. ·  

· 



Objetivos: 
-Recuperación de archivos históricos del 

Municipio, Aduana Nacional, Puertos de Co­
lombia y :N"otaría tJnica. 

7 .  2 .  Convenio y /o contrato para configu­
rar el sistema de información geográfica del 
Pacífico. 

7. 3 .  Convenio con el Instituto Colombiano 
de Antropología, ICAN. 

· Tí·ansferencia de bases de datos y docu­
mentos históricos región Pacífica. 

' 
Miércoles 10 de noviembre de 1993 

7 .  4 .  Convenio con el Comité de Trabajo 
Social Buenaventura. 

: f  

Objetivos : 

Recolección y procesamiento de informa­
ción de las intervenciones sociales en el Mu­
nicipio de Buenaventura. · 

Diseño propuesta Escuela Superior de Ca­
pacitación Comunitaria en coordinación con 
la Universidad del Valle, Departamento de 
Trabajo Social y la Digidec del Ministerio de 
Gobierno, ESAP y Prohabitat. 

BIENES INMUEBLES 
A TRANSFERIR AL FONDO DE PASIVO SOCIAL 

GACETA DEL CONGRESO 

7 . 5 . Convenio para creación de la red La-. 
tiíióamericana de Investigación sobre la 
Cuenca del Pacífico. 

· 

Objetivos : 

-Conformar un Banco d e  Datos. 
-Conformar un Directorio de Investiga-

dores. 
-Realizar seminarios, talleres, cursos , de 

actualización. 
-Gestionar· un proceso de intercambios de 

opiniones entre investigadores, estudiantes. 

INMUEBLE UBICACION Area aprox m2 PERTENECIO A INMUEBLE UBICACION Area aprox m2 PERTENECIO A 

1 
Ferrocarril del Pacífico Campamento 

Casa/Apto. 
Lote-Terreno ·\� 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote-Terreno 
Estación 
Campamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Cám:pamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote-Terreno 
Campamento 
Campamento r· 
Campamento 
Campamento · 
Campamento 
Lote-Terreno 
Lote-Ten·eno 
:f.'Ote':Terl:eno ---= 

Bodega 
Lote-Terreno· 
Campamento 
LOte-Tetreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote-Terreno 
Local-Oficina 
C�mpamento 

· Campamento 
Lote-Terreno 

· Lóte-Terreno 
Lote-Terreno 

· Campamento 
Lote-Terreno 

· Campamento 
Lote-Terreno 
Cámpamento 
Campamento 
Campamento 
Camp,amento 
Campamento 
Campamento' 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Edlflcío 
Casa/Apto. 
Lote-Terreno 
Casa./ Apto. 
r..ote�Terreno 
Campamento 
Campamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 

La Pintada. 213 . 0 0  
La Fellsa 1 .025. 00 
Chlnchiná 375 . 00 
Irrá 543 . 0ll 
Santa Rosa 625. 50 
La Felisa 372 . 00 
El. Bosque 104. 00 
Marsella · 445 . 00 
Villa María 170 . 00 
Chinchiná 167 . 44 
Dosquebradas 131 . 00 
Marsella 2 .  368. 00 
Marsella-La Miranda 645 . 00 
Marsella-La Miranda. 371 .00 

·Marsella-La Miranda 2 .274. 00 
La María 548 . 00 
castma 137 .oo 
Castma 137 .oo 
Pintada 280 . 00 
Virginia 1 . 024.00 
Tebaida 149 . 00 
La Felisa 1 . 054.00 
El Bosque ioo . oo 
El Bosque 100 . 00 
El Bosque 82 . 00 
El Bosque 82 . 00 

·El Bosque 82 . 00 
Marsella-Otún 345 .00 
Marsella-otún · 608. 00 

Pereira 
Santa Rosa 
Palestlna-Cauca 
Palestlna-Cauca 
Zarzal 
Zarzal 
Armenia 

· coroza!· 
Armenia 

· Armenia 
· cerrtto 

Cerrito -
Cerrito 
Andalucía 
Andalucia. 
Andalucía 
Zarzal · 
Cerrito · - · 
Cartago 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
El Bosque 
Aguadas 
Aguadas 
Castllla 

248.00 
844.68 
800. 0 0  
369.00  

5 . 03'1 .00 
s :330 . 00 

437 .00 
333 . 10 ·  
300.24 
875 . 00 
739.00 

. �61.65 

· 1 . 120.00 
509 .76 
418 .84 

1 .900.26 
. 182 .00 

181 . 874. 00 
1 . 161 .00 

100.00 
100. 00 
82 . 00 

.82 . 00 
82. 00 
82 .00 
82 .00 
82 .00 
82 .00 

137 . 00 
137 .00  
137 .0 0  

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril �el Pacifico 
Ferrocarril del Pacifioo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del P!llcífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarríl del Pacífico 
Ferrocarril del Pa.cífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Paieífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Paicifioo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrooarril del Pacífioo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pa!Cifioo 
Ferrooarril del Pacífioo 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocan!l del Pacífico 
Ferrocarril del P01Cifi.OO 
Ferr.ocarril del Pacífico 
Ferrocarril · del Pacífico 
Fe!Tocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del - Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del !'aicíflco 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocan·il del Pacifico 
Ferrocarril ·del Pacifico 
Ferrocarril del Pacüico 
Ferrocarril del -:Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Paicífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífioo 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocan-il del Pacífico 
Fe1Toca1Til del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

"""' La Felisa.._ --�-. .. ..---- 5' 'VII -
231 . 00 Ferrocarrll del Pacífico 

La Felisa 
El Pinta.o 
La Felisa 
La Paila 
La Uribe 
Palestina-Arauca 
Palestina-AraUJCa 
O bando 
Palestina 

1 .  360. 00 Ferrocarrll del Pacífico 
275 .00 
500 .00 

1 .  621 .97 

1 . 407 . 00 
157.00 

1 . 492 . 00 
4 . 828.50 . 

428 . 00 

Ferrocarril del Bacifioo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del . Pacifico 
Ferrocarrll del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrccan-il del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 

Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote 
Campamento 
Lote-Terreno 
Estación 
Edificio 
Lote-Terreno 
Estación 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 

P�estina-Arauca 
Palestina-Amuca 
Palestina-Arauca 

, Palestlna-Arauca 
Palestlna-Arauca 
Villa Maria 
Chinchiná 
Chlnchlná 
Chinchiná. 
Chlnchlná 
Chinchtná 
Cartago 
Chinchtná · 

1 . 637 . 0 0  

835 . 00 
379 . 00 

229 . 00 
195 . 00 
168 . 60 

1 . 016 . 00 
7 7 . 46 

1 . 828 . 60 

4 . 840 .33 
553 . 40 

. 887 . 00 
343 . 00 

Santa Rosa Guayabito 960 . 00 

Palestlntt-Arauca 152 . 00 

Palestina-Ar.auca 452 . 00 . 
Palestina-Arauca 409 . OO. 
Palestina-Ara u Ca. 1 . 109 . 00 
Palestina-Arauca 940 . 00 

Lote-Terreno Palestina-Arauca 2 .  677 . oo 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífloo 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífi.oo 
Ferrocarrll del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril d�l Pacífico 
Ferrocarril del Pacífioo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifioo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferroooa-ril del Pacmoo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocairril del Pacifico 

campamento,,_ _____ ·:Pii.1estiná�auca=· .,.. .... "".245 . oó-:Feñ:oéá:ITii'éiei-Pli'C'íf'i'Co 
Campa.mento Palesttna-Arauca Ferrocarril del Pacifico 
Lote-Terreno El Bosque 361 . 00 
Campamento Tebaida 324.00 
Lote-Terreno Tebalda 213 . 96 
Lote-Terreno Caicedon1a 5 . 300.00 
Lote-Terreno Armenia 218 . 00 
Lote-Terreno Armenia 951 .00 

Lote-Terreno Armenia 732.86 
Carn!Pa.mento Armenia 200 ,00 
Campamento Armenia 4 .503 .oo 
Lote-Terreno Montenegro 294.00 
Lote-Terreno Montenegro 120 . 00 
Casa/ Apto. Montenegro 186 .00 

· Estación Quimba.ya · 129 ,oo 
Casa/Apto. Quimbaya 140. 00 

Lote-Terreno Armenia L748.00 
Lote-Terreno Alcalá 62 . 62 · 
Lote-Terreno Armenia 232 , 00 
Lote Yumbo 1 . 631 .90 
Lote Yumbo 5 . 812 . 00 
Lote La Cumbre 1 ,592 . oo 
Lote CalÍ IS . 047 .85 
CMa can' 198. 0 0  
Lote Suárez 4. 068 .00 
Lote Piendamó 260 .oo 
Lote Piendamó 200 .  00 
Lote Cajibío 1 .200 .00 
Lote Pradera 14 .675 .oo 
Lote Buga 8 .  600. 00 
Lote Armenia 280 .. oo • 
Lote Armenia 102 .00 
Lote Cajamarea 9 . 932 . 00 
Lote Montenegro 144 . 00 
Lote Montenegro 600 .00 
Lote Montenegro 237 . 00 
Lote Montenegro 952 . 60 

Lote La Felisa 178 . 60 · 
Lote Arauca 402 . 00 
Lote Arauca 416 . 00 
Lote Arauca 900 . oo 
Lote Armenia 3 .  661 . 00 
Lote Armenia 1 . 161 . 00 
Lote-Terreno Buenaventura 171 . 00 
Campamento Buenaventura 1 . Ó17 . 00 
Lote-Campamento Buenaventura 1 .  755 . 00 
Lote-Terreno Buenaventura 2 . 448 . oo 
Campamento Buenaventura 720 . 00 

Campamento Dagua 150 . 00 
Campaffiento Buenaventura 157 .oo 

Ferrocarril del Pacüico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del . ·Pacifico 
Ferrocarrll del Pacífico 
Ferrocarril del · Pacífico 
Ferrocarril· del . Pacífico 
Ferrocarril del Pacífie9 
Ferrocarril del Pacüico 
Ferrocarril. dcl Pacifico . .  
Ferrocarril ·del ,. Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pooífioo 
Ferrocarril del Pacifi� 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del. Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífdco . 
Ferrocarril del Pacíf.ico 
Ferrocarril del Pacíf!ico 
Ferrocarril del PacífJ.co 
Fe1Tocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifüoo 
Ji'.errócarrU del Pacíf.ico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarrll del Pacífü.oo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacmco 
Ferrocarril del PacífJco 
Ferrocarril del Pacifüco 
Ferrocarril del Pacífdoo 
Ferrocarril del Pacíflico 
Ferrocarril del Pacífdoo 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacff;ico 
Ferrocarril del Pacüdco 
Ferrocarril del Pací11ioo 
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INMUEBLE 

Campamento 
Casa/Apto. 
Late-Terreno 
Casa/Apto. 
Casa/Apto. 
Campamento 
Campamento 
ca.nipamento 
Campamento 
Campamento 
Casa 
Campamento 

· Campamento 
Campamento 
Campamento 
Lote 
Campamel)to 
Lote 

· 

TJote· 
Lote 
Lote 
Casa 
Cªsa 
Casa 
Lote-Terreno 
Casa 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
campamento 

Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote-Terreno 
Campamento 
Campamento 
Lote-Terreno 
Casa 
Lote-Terreno 
Lote 
Campamento 
Campamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Casa 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Camuamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento(3) 
Lote 
Campamento 
Casa 
LÓte-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote 
Lote 
Lote 

Campamento 
Campamento 
Bodega 
Estación 
Casa 
Campamento 
Bodega 
Bodega 
Bodega 
Lote-Terreno 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Lote 
Lote-Terreno 
Lote 
Lote 
Lote 
Lote 
Bodega 
Estación 
Campamento 
E.stación 

UBICACION 

Buenave!ltura 
Dagµa 
Da gua 
Dagua 
Dagua 
Da gua 
La Cumbre 
Jamundí 
Jamundí 
Jamundí 
Yumbo 
Yumbo 
Yumbo 
Yumb.o 
Yumbo 
Yumbo 
Yumbo 
Palmira 
Palmira 
Palmira 
Palmira 
Guanabanal 
La Cumbre 
Popayán 
Popayán 
Popayán 
Popayán 
Popayán 
Popayán 

Popayán 
Popayán 
Popayán 
Cajibío 
Piendamó 
Piendamó 
Piendamó 
Morales 
Morales 
Morales 
Buenos Aires 
Buenos Aires 
Yumbo 
Popayán 
Popayán 
Popruyán 
Popayán 
Cajibío 
Ca.jibío 
Piendamó 
Piendamó 
Pradera 
Pradera 
Jamundí 
Buenos Aires 
Buenos Aires 
Jamundí 
Jamundí 
Cali 
Cali 
Tello Alcalá 
Buenos Aires 
Buga 
Buga 
Buga 
Buga 
Buga 
Montenegro 
MontenegTo 
Montenegro 
Quimba ya 
Quimbaya 
Quimbaya 
Alcalá 
Alcalá 
Alcalá 
Alcalá 

· Guacarí 
Cerrlto 
Bugalagrande 
Tuluá (San Pedro) 
Guacarí 
Guacarí 
GÜacarí 
ffiloa 
Betulia 
La Selva 
La Selva 

ArBR aprox m2 PERTENECIO A 

222 . 00 Ferrocarril del · Pací:füco 
· 3�6 . 00 Ferrocarril . del Pacífico 

1 . 132 . 00 · Ferrocarril del Pacm co 
476 . 00 
160 . 00 
317 .00 
112 .00 
838 . 00 
950 . 00 
627 .00  
322 . 93 
487 .78 
110 . 26 
219 ,04 
796 .32 

1 . 490 . 00  

Ferrocarril del Pacrn:co 
Ferrocarril del Pacmco 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífüco 
Ferrocarril del Pacífüco 
Ferrocarril del Pacífüco 
Ferroéarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

28{). 00_ · Ferrocarril del Pacífico 
22 . 6QO . 61 Ferrocarril del Pacífico 

860 . 00· Ferrocarril del Pacífico 
2 .  247 .00 Ferrocarril del Pacífico 

915 . 00 · Ferrocarril del Pacífico 
179·. 00 Ferrocarril del Pacífico 

. 1 . 124.  <JO FerrocarrJl del Pacífico 
876 . 0.0 Ferrocarril del Pacífico 

6 .  966 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
163 . 00 Ferrocarril del Pacífico 

1 . 577 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
·814 . 00 Ferrocan·il del Pacífico 
604 . 00 Ferrocarril del Pacífico 

2 .  086 . 00  Ferrocarril del Pacífico 
1 1 . 566 .00 Ferrocarril del Pacífico 
-1 . 058 . 00 

707 .00 
940 .00 
190 . 00 
115 .00 
200 . 00 
178 .00 
176 .00 
419 . 00 
180 .00 

511 . 107 .00 
3 . 210 .00  

98.00 
543 .00 

17 .251 .00 
443 .00 

1 . 345 .00  
237 . 00 

4 . 731 . 00 
17 . 414.00 

347 . 75 
264 .00 
526 . 00 

. 336 . 00 
1 . 831 . 00 
1 . 295 .00 

144.00 
1 . 161 . 00 

828 .00 
527 . 00 

5 . 265 . 00 
756 . 85 

1 .401 . 72 
1 . 921.00 
1 .080 . 00 
. 258 .00  

223 . 72 
256 . 37 
110 .00 
129 . 00 
257 .00 

1 .031 . 00 
591 . 00 

44 . 83 
223 . 40 

3 .511 .00 
1 . 625 .00 

17 . 063 . 61 
8 . 506 . 00 

234 .28 
2 . 088 . 00 

716 . 00 
555 . 00 
421 . 63 
498 . 70 
428 .30 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocar1il del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífica 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarril del Pacífico 
'Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del · Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífi:co 
Ferrocarril del Pacífko 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del pacfüco 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífko 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífiico 
Ferrocarril del Pacíüco 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacfüco 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífi'co 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífi1co 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarr!l del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

.l'i' 1 J J 1 ;_ \ ,, ' ::: !.. ... �: .r , ,  

INl\lUEBLE 

Estación 
Campamento 
Lote 
Paradero La Hoya 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote 

UBICACION 

Ulloa 
Alcalá-Betul!a 
Ulloa 
Pe re ira 
Chinchiná 
Chinchiná 
Chinchiná 
Chinchiná 
Chinchiná 
Marsella 
Marsella 
Marsella 
Marsella 
Marsella 
Marsella 
Marsella 
Marsella. 

Campamento Los Micos 
Campamento La Miranda Marsella 
Est'l.ción Campoalegre .Santa Rosa 
Estación La Caipilla Santa Rosa 
Lote-Terreno Dosquebradas 
Campamento La Miranda Marsella 
Campamento La Miranda Marsella 
Campament.o La Miranda Marsella 
Campamento La Mirarida Marsella 
Campamento La Miranda Marsella 
Estación Villegas Pereira 
Paradero Villegas 
Campamento V!llegas 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento 
Lote 
Campamento 
Campamento · 
Campamento 
Campamento 
Campamento 
Campamento. 
Esta.ción Puerto Caldas 
Lote Puerto Caldas 
Campamento 
Campamento 
Casa 
Campamento 
Campamento 
Bodega 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 

Pereira 
Pereira 

Pereira 
"Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virgin\.a 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Virginia 
Villamaría 
vmamaría 
Chinch!ná 
Chinchiná 
Chlnchiná 
Chinchiná 
Dosquebradas 

Estación Gutié1Tez Dosquebradas 
Campamento San Joaquín Pereira 

Pereira 
La Victoria 
La Paila 
Bugalagrande 
La Uribe 
Palestina 
Palestina· 
Paléstina 
Palestina ·· 

· Palestina· 
Santa Rosa 

Area aprox m2 PERTENECIO A 

506 . 00 
163 . 42 
828 . 00 
163 . 26 
455 . 00 
333 . 00  
304 . 00 
304 . 00 
304 .00 
677 . 00 
975 . 00 
528 . 00 
537 .00 
6�9 . 00 

13 . 200 . 00 
105 . 00 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico· 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

Ferrocarril del P::tcífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferroc,arril del Pacífico 
Ferrocarril del Padfico 
Ferroca.rril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

300. 00 Ferrocarril del Pacífico 
273 . 80 Ferrocarril del · Pacífico 
681 .00  Ferrocarril del Pac!fico 
660 . 20 Ferrocarril del Pacifica 
137 . 13 Ferroca.rril del Pacífico 

l .  255 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
810 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
718 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
745 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
698 .  00 FeITocarril del Pacífico 
745 . 00 Ferrocarril del Pacífico 

· 374 . 20 Ferroca.rril del Pacifico 
327 . 00 Ferrocarril del Pacífico 
117 .'50 Ferrocarril del Pacífico 

1 . 089 . 30 Fe1Tocarril del Pacífico 
l .  779 . 00 
1 . 177 . 00 
1 . 159 . 00 
8 . 400 . 00 

381' . 00 
393 . 00 

3 .416 . 00 
1 . 063 . 00 
1 . 387 . 00 
1 . 717 . 0 0  

704 . 00 
l .  707 . 00 
l .  733 . 00 

340 . 00 
466 . 00 
247 .00 
386 . 36 
320 . 00 

. 292 . 42 
123 .00  
604 . 60 
890 . 00 
398 .75 
555 .50  

L l93 .00 
740 . 00 

1 . 668 . 50 
2 . 704 . 00 
3 . 297 . 00 
1 . 024 . 20 

273 . 00  
745 . 00 
832 . 00 
578 . 00 

1.646 . 00 
77 . 90 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pa-cífico 
Ferrocarril del ·Pacífico 
Ferrocarril del Pacifico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del · Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico. 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pa,cífko 
Ferrocarril del Pa-cífi:co 
Ferrocarrff del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocanil del Pa.cífico 
Ferrocarril del Pa.cífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 

F,stación San Joaquín 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Lote-Terreno 
Campamento Arauca 
Campamento Arauca 
Campamento Arauca 
Campamento Arauca 
Lote La Miranda 
Campamento 
Estación 
Edificio Serv. Médico 
Lote Estación Navarro 
Lote 

Santa Rosa 452 .90 
Calle 41N N9 6-53 Cali 2.  977 . 39  
Calle 26 Tv. 25 Cali 3 .  i98 . 95 
vmeta 838 ,  78 

Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacííico 
Ferrncarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarril del Pacífico 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferro.carrile.s Nacionales 
Ferrocarril _de C/marca. 
Ferrocarril de C/marca. 
Fe!1l'ocarriles Nacionales 
Fermcarriles Nacionales 
Fermcarriles Nacionales 

Lote 
Lote 1 
Lote 2 
Lote 3 
Lote 5 
Lote 9 
Lote 2 
Lote 3 
Lote A 
Lote B 
Lote 
Lote 2 
Lote 4 
Lote 6 
Lote 8 
Lot-e 11 

- i L � .  • -; 

Villeta 
Espinal 
Espinal 
Espinal 

Espinal 
Espinal 
Eneal 
Eneal 
Guamo 
Guamo 
Guamo 
Saldaña 
Sal daña 
Sal daña 
Saldaña 
Sal daña 

'i 1 

132 . 14 
7 . 059 . 95 
2 . 223 . 05 
1 . 319 . 81 

14 . 781 . 52 
481 . 56 

20. 180 . 60 
8 . 765 . 35 
1 . 457 . 22 
1 . 949 . 63 

622 . 82 
1 . 710 . 72 

794 . 82 
932 .36 
262 . 14 
682 . 29 

Fermcarriles Nacionale'S 
Ferr.ocarriles Nacionales 
Fermcarriles Nacionales 
Ferrocarrile:;a Nacionales 
Fermcarriles Nacionales 
Fermcarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Fermcarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Fel'mcarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 

¡ ]  � . ) b :  :1, 
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Lote 13 Sal daña 
Lote 14 Saldafia 
Lote 15 Sttldaña 
Lote 16 Sal daña 
Lote 1 Castma 
Lote 2 Castilla 
Lote 3 Castilla 
Lote Embarcadero Castilla 
Casa l Natagaima 
Casa 2 Natagaima 
L<>te A Natagaima 
L-0te B Natagaima 
Lote c Natagaima 
Lote D Natagaima 
Lote E Nafagaima 
Lote F Natagaima 
Lote 1 Celiano 
Lote 2 Celiano 
Lote c Potosí 
Lote D P-0tosí 
Lotes (9 al 17) vmavieja 
Lote 8 Villa vieja 
Lotes (6 y 7) Villa vieja 
Lotes (3-4-5) vmavieja ' 
Lotes (1 y 2) vmaviej a  
Lote 1 Neiva 
Lote 2 Neiva 
Lote 3 Neiva 
Lote 4 . Neiva 
Lote 5 Neiva 

C! 

Area aprox m2 

456 . !U 
.!1.34. 64 

2 . 630.73 
414.81 

2 . 865 .85 
438 .59 

2 . 284. 76 
262 .05 
488 . 60 
180 . 00 
531 . 40  

1 .484.19 
1 . 303.79 
3 . 361 .56 
1 . 431 . 00 

47. 059. 79 
4 . 231 .55 
5 .252 . 40 

836.57 
2 . 184.57 
3 . 223 . 57 

267 .56 
523 .36 
830 . 69 
694 .23 

4 . 553.70 
13. 938. 60 

6 . 012 . 95 
5 . 075 . 03 
3 .407 . 93 
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PERTENECIO A 

Ferroca:rriles Nacionales 
Ferroca:rriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
FerrocaITiles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocaniles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferroca.rriles ,Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 

: Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrpcarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 

INMUEBLE 

Lote 6 
Lote Carbonera 
Lote A 
Lote B 

UBICACION Area aprox m2 PERTENECIO A 

Neiva 3 . 173 . 20 
Cll. 22A N9·26-02 Bogotá 285 . 09 
Ambalema 3 .868 . 02 
Ambalema 3 .827 . 02 

Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 
Ferrocarriles Nacionales 

B11ENES INMUEBLES A TRANSFERIR A LA EMPRESA COLOMBIANA 
DE VIAS FIERREAS, '�ERROVIAS" 

1 .  Corredor férreo. 
2 .  Corredor férreo. 

- 3 . Reserva forestal. 

Cajibío-Popayán 
Barbosa-Güepsa 
Del Carare 

C O N T E N I D O 
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S E N A D O
.

D E  L A  R E P U B L I C A  
Págs, 

Proyecto de ley número 116 de 1993, por medio de la cual se aprueba la "Con­
vención de Viena sobre el Derecho de los Tratados entre Estados Unidos Y 
organizaciones internacionales o entre organizaciones internacionales", hecho 
en Viena el 21 . de marzo de 1986 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • l -

Ponencia para primer debate al Proyecto de ley número 81 de 1993, "por la 
cual se faculta al Ministerio de Obras Públicas y Transporte o Ministerio 
de Transporte, para que en nombre y representación de. la Nación efectúe 
los- traspasos de bienes inmuebles de propiedad' de la liquidada empresa 
Ferrocarriles Nacionales de Colombia en Liquidación, que a la fecha figuren 
a nombre o del extinto Consejo Administrativo de los Ferrocarriles Nacio­
nales y los traspasos de bienes inmuebles de propiedad de la Empresa Puertos 
de Colombia - Terminal Marítimo de Buenaventura en Liquidación 11 


